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, وأثني سبحانه أحمده العالمين، رب لله الحمد
شريك ل وحده الله إل إله ل أن وأشهد كله، الخير عليه

ًا أن , وأشهدله الله أرسله ورسوله، عبده محمد
كره ولو كله الدين على ليظهره الحق ودين بالهدى

وأتباعه وأصحابه آله وعلى عليه الله المشركون, صلى
ًا وسلم ،الدين يوم إلى بإحسان ًا.ً أما تسليم : بعد كثير

حول اجتهادية ومحاولات متواضع بحث فهذا
المعدة الكريم القرآن معاني ترجمة مواصفاات
كتبته تعالى، الله إلى الدعوة مجال في للستعمال

معاني ترجمة( ندوة في شاركةبالم لدعوة ةيتلب
للمستقبل) للماضي, وتخطيط  تقويم:الكريم القرآن

المصحف لطباعة فهد الملك مجمع يقيمها التي
ً المنورة، بالمدينة الشريف به ينفع أن تعالى الله سائل

بمنه يعفو وأنالمتقبل,  الصالح العمل من يجعله وأن
.ً والزلل التقصير من فيه جاء عما وكرمه

و وتمهيد، ةمقدم في البحث جاء وقد
يلي: كما ؛ استة مباحث

معيياني لترجميية الدعوييية : الأهمية  الول المبحث
.ً  الكريم القرآن

 .ً الترجمة مفهوم في  مسائل: الثاني المبحث
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مجال في المؤثرة الترجمة : الثالث المبحث
بها, وأسلوب        القيام طريقة إلى بالنظر الدعوة
.ً إجرائها

مجال في المؤثرة الترجمة:   الرابع المبحث
.ً  بها القائم إلى بالنظر الدعوة

مجال في المؤثرة : الترجمة الخامس المبحث
مضمونها.ً إلى بالنظر الدعوة

مجال في المؤثرة الترجمة: السادس المبحث
ا.ً  ونشرأه إخراجها طريقة إلى بالنظر الدعوة
.ً والمقترحاات التوصياات , وأبرز البحث خاتمة ثم

سييعادة وموضييوعه البحييث بفكييرة سييعدات لقييدو
الجتهادييية الفكييار بعييض فيه أقدم أن وحاولت كبيرة،
, رغبيية القليليية التجارب وبعض الملحظة على المبنية

ميين يسييير بجزء ًقياماو ؛ وجل عز الله كتاب خدمة في
ًا الواجب، ّد علمييي مييع بموضوعه، المتصلة للحاجة وس

ضييعف لكيين الميييدان، أهييذا فرسييان ميين لسييت بييأني
ما عرض في يأغران حوله كتب ما وقلة فيه المشاركة

ميين ذلييك بعد له يقيض أن الله ولعل ؛ بضاعة من لدي
ً وأحسن حالً، أفضل أهو  .ًمقال

العالمين رب لله والحمد ،المستعان والله
.
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البحث وهدف الموضوع أهمية:  تمهيد
. فيه

:  الموضوع : أهمية أول
علييى المنييزل وجل، عز الله بكتاب بحث يتصل أن
ًا وسلم؛ عليه الله صلى محمد رسوله ًا معجز إلييى باقييي

ً الساعة قيام بييه يهييدي نبييوته, وأهييدى صدق على دليل
الأهمييية فييي غاييية فييذلك عبيياده؛ ميين يشيياء ميين اللييه

.ً والقيمة
: تعالى قال         

    :)(.

  :         
                

         
               ) :

 (  .                
    -         ,- 
       ,    
 .

      )    ( ...) (.

: البحث : هدف اثاني
مواصفات"  يييب المعنييون البحييث أهييذا فكييرة إن

الللدعوة مجال في للاستعمال المعدة الترجمة
لهييذه خيياص إصييدار أهنيياك يكون أن يجب أنه تعني ل" 

وإصييداراات الييدعوة مجييال فييي يسييتعمل الترجميياات
أن عليى تقيوم بل ،الدعوة مجال في تستخدم ل أخرى

الكريييم القييرآن لمعاني المسلمون بها يقوم ترجمة أي
ودينييه، تعييالى اللييه كتاب إلى الناس لدعوة أعدات إنما

بني عن ذكر ما باب النبياء، كتاب صحيحه، في البخاري () أخرجه1
.4/145ً إسرائيل
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المعنييى أهييذا أكان سواء – بتبليغه عليهم الحجة وإقامة
ًا أهييذه كييانتأ -  وسييواء ل أم المييترجم ذأهن في حاضر

أهييذا فييإن ولييذا لغيرأهم، أم للمسلمين موجهة الترجمة
لجعل والوسائل السبل بعض اقتراح إلى يهدف البحث

إلييى الناس دعوة في وإفادة ًتأثيرا أكثر الترجماات تلك
.ًالسلم

الحق على ودللة أهدى كتاب ذاته القرآن أن ذلك
      تعالى: قال إليه، ودعوة
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 المييام ابيين جرييير الطييبري رحمييه اللييه فيييقال
 :)1(تفسيره
  تعالى قوله تأويل في القول"   
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 .169ً / 13 البيان ) جامع(1
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البرأهان    في الزركشي : )1(قال   " قال:  فائدة

النحو    :     الكرم أبا سمعت السلفي طاأهر أبو يالحافظ
: كل  وسئل له   ببغداد كتاب  ,  ترجمةكتاب ترجمة فما

.الله
ولينذروا   فقال :  للناس بلغ .ً بههذا

متابعة الكريم القرآن معاني : ترجمة ثانيا
التبليغ في واسلم عليه الله صلى للراسول

والدعوة: 
والمييبين تعييالى اللييه كتيياب فييي الوارد الوحي أهذا

الليه أهداييية أهو  وسلم عليه الله صلى المصطفى بسنة
.ً وكافرأهم مؤمنهم لعباده

والسييلم: الصييلة عليه محمد لنبيه تعالى قال وقد
          

      )  : (    .
       :

        
  )  :(  

 -    -    :
)     (...)( . -   - 

) :    ()(   
        ,    

  .282ً / 1) البرأهان في علوم القرآن (1
بني عن ذكر ما , باب النبياء , كتاب صحيحه في البخاري  أخرجه)(2

 .145ً / 4:  إسرائيل
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العلم ليبلغ , باب الوحي بدء كتاب صحيحه، في البخاري  أخرجه) (3
 .1/35ً:  الغائب الشاأهد

517 /  13:  الباري  فتح) (1
205  / 8:     النبوية السنة منهاج )(2
43 /  1:  والنقل العقل تعارض درء )(3
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الفهم إلى تؤدي الصحيحة :الترجمة ثالثا
: بالعكس والعكس الاسلام عن الصحيح

القرآن لمعاني الصحيحة بالترجمة القيام إن
الله رسول عن ثبت ما على مبني منهج وفق الكريم
الله رضوان صحابته وسلم, وفهم عليه الله صلى

والبدع الأهواء أأهل على الطريق يقطع عليهم،
ترجماات من نشر المؤأهلين, وكم غير واجتهاداات

في ًسببا , وكانت السلم إلى تسيء ضللات تحمل
ّد عنه البعد بقصد ذلك من أكان سواء دعوته، ور

إل ينتج ل الذي الجهل بسبب أم  ؛ )2( والتضليل الساءة
جهل.ًً

إلى الكريم للقرآن عديدة ترجماات عرفت ولقد
واللمانية والفرنسية : النجليزية أأهمها من شتى لغاات

والفارسية والهندية والردية والتركية واليطالية
،)3( الفاحشة والخطاء بالغلاط مليئة وغيرأها؛ والبشتو

الترجماات لهذه القارئ في أثره لذلك أن شك ول
ًا يكون مما المغلوطة الدين لهذا فهمه تشويه في سبب

وقبوله.ً عليه إقباله عدم وبالتالي العالمين، رب ووحي
من كبير عدد جهود من لتعجب وإنك

ًا المستشرقين ًا شرق القرآن معاني ترجمة في وغرب
الصعوباات كل , رغم منه لجزاء , أو كامل الكريم
والقيام الجهود أقصى وبذلهم ؛)4(والزمنية اللغوية

مقابل في والمراجعاات؛ التحقيقاات وإجراء بالسفار
  23 ص بدران العينين أبو د.ً بدران ،القرآن حول : دراساات ) انظر(1

  .41ً ص ةشحات الله , د.ً عبد القرآن وترجمة      
 11 ص شحاتة الله  عبد.ًد القرآن، : ترجمة انظر) (2

23 ص بدران العينين أبو د.ً بدران القرآن، حول ودراساات       
 217 ص عناية د.ً غازي القرآن، علوم في الفرقان : أهدى انظر) (3
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يبذلوأها أن ينبغي التي جهودأهم وقلة المسلمين ضعف
أولئك لترجماات جعل مما ربهم؛ ووحي لكتابهم

العامة المكتباات في الصدارة مكانة المستشرقين
.ً إسلمية وجهة من منها كثير سوء على والتجارية
وأهي- سيل ترجمة أن الدراساات بعض في جاء

-اليوم حتى بالنجليزية القرآن لمعاني ترجمة أشهر
م1734 عامGeorge Sale  سيل جورج أصدرأها التي

قرابة وأمريكا باوأور " سادات محمد " قرآن وسماأها
ترجمة على ترجمته في اعتمد وقد الزمان، من قرنين

م1698 عام صدرات  التيMarracci ماراكسي
الصلة عليه محمد وضع من القرآن أن على وارتكزات
بالسيف, الناس إخضاع أهو أهدفه وأن ،والسلم
 عارضها-لها الكثيرين وقبول انتشارأها رغم- ولسوئها

الفرنسي المؤرخ بزعامة الفرنسيين المؤرخين بعض
بأنه واتهم أهوجم لكنه ،بولنفيلييه دو أهنري الكونت

خير تحطيم أجل من السلم عن ًمدافعا نفسه نصب
!.ً)1( الكاثوليكية
ماراكسي ترجمة مثل سيل جورج ترجمة وأتت

ثلثين من أكثر طبعت , وقد للقرآن منكرة متعصبة
اللغاات: إلى النجليزية من ترجمتها , وتمت مرة

م,1750 عام م, والفرنسية1742 عام الدانمركية
م,1792 عام م, والروسية1764 عام واللمانية

م.1902ً عام م, والبلغارية1814 عام والسويدية
على اعتمدات بالنجليزية أخرى ترجماات توالت ثم

.ً)2( السيئة الترجمة أهذه
الغربي العالم يسود أن ذلك بعد أفنستغرب

السلم عن والمغلواط المشوش الفهم ذلك والشرقي
؟!والسلم الصلة أفضل عليه السلم ونبي

علي حسين د.ً محمد القرآنية، والدراساات : المستشرقون ) انظر(4
       .122ً -  103  و54 - 45 ص الصغير

صالح محمد للدكتور الكريم القرآن وترجمة المستشرقون انظر) (1
 .106ً ص البنداق

فهد للدكتور الكريم القرآن معاني ترجمة قضية في انظر: نظراات) (2
 .47ً , 46 ص94 العدد البيان مجلة المالك، محمد بن
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على التي المسؤولية عظم يؤكد ذلك إن
لهذا الصحيح التبليغ ووجوب ضرورة في المسلمين

التي الموثوقة الترجماات خلل من الكريم الكتاب
ً, بدل الدين أهذا عن الفهم صحة إلى الله بإذن تؤدي

.ً  المغلوطة الترجماات تلك من

من كبير عدد تعليم واسيلة : الترجمة رابعا
:  الكريم القرآن أحكاام المسلمين

أهذا في المسلمين عدد أن المعلومة المور من
, العرب من أعدادأهم يفوق العرب غير من العصر
باللغة يتكلمون ل منهم كثيرا أن له يؤسف ومما

, القرآن لغة العربية واللغة ،يفهمونها ول العربية
حرفية، قراءة القرآن قراءة يستطيع من رأيت ولربما

.ً معانيه يفقه يكاد ل لكنه
لكل ضرورة العربية اللغة تعلم : إن نقول ولذلك

فهي الدين من جزء ذلك لن ذلك، على يقدر مسلم
.ً ويفهم الدين يعرف به الذي والوعاء اللة

: الله رحمه )1( تيمية ابن السلم شيخ قال
وجل- -عز الله اختاره الذي اللسان أن وذلك"
خاتم لسان وجعله العزيز كتابه به فأنزل العرب لسان
: ينبغينقول ولهذا وسلم، عليه الله صلى محمد أنبيائه

لنها يتعلمها؛ أن العربية تعلم  على يقدر أحد لكل
الولى".ً اللسان

ل – أشرنا كما – ذلك من شيء يتحقق حتى لكن
ربهم, رسالة وتعليمهم  بدينهم المسلمين تفقيه من بد

 الشرك, وذلك عن والناأهية بالتوحيد المرة
بالترجمة إل القرآن لغة منهم يفهم ل من مع يتأتى ل

 .ً لغاتهم إلى

.465ً /  1:   الجحيم أصحاب لمخالفة المستقيم الصرااط اقتضاء) (1
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:  الله رحمه )1( تيمية ابن السلم شيخ قال
من العجم أصناف جميع السلم في دخل ولهذا"

أهؤلء ومن والبربر والصقالبة والهند والترك الفرس
فرض ما يعلم من العربي, ومنهم اللسان  يعلم من
القرآن ترجمة يجوز أنه قدمنا وقد بالترجمة عليه الله
باتفاق تفسيره يجوز كما ؛والتعبير الصلة غير في

ومن الشرعية الكتب ترجمة فإن لذلك المسلمين"؛
النبوية, السنة وشروح الكريم القرآن تفاسير أأهمها
واقع أهو منه, بل بد ل أمر والحكام؛ العقائد وكتب

أأهل به قام تباعلوا السنة أأهل به يقم لم مشاأهد, إن
والمخالفة.ً البدعة

أهذا في امإليه النظار نلفت ملحوظتان وأهنا
: الموضوع

الشرعية المصنفاات من الكثير أهناك الولى: أن
بعض القرآن- في تفاسير  -ومنها العربية غير باللغة

أو بالردية المتحدثة البيئاات مثل السلمية البيئاات
إطار في إليها النظر ينبغي المصنفاات وأهذه الفارسية؛

المعاني نقل قد المصنف إن حيث من الترجماات؛
والسنة الكتاب في الواردة الشرعية والمصطلحاات

اعتبارأها ينبغي اللغة, ولذا تلك إلى العربية اللغة من
المناسب في البحث عند أو الترجماات في النظر عند
من ترجم ما على القتصار وعدم والتوزيع للنشر منها
عربي.ً أصل

غير باللغة المتحدثة السلمية البيئاات : إنالثانية
أو المصنف والكيف الكم حيث من تتفاوات العربية

 يوجد الكريم, فما القرآن معاني من بلغاتها المترجم
بالردية, وما كتب مما بكثير أقل الصينية - باللغةًمثل–

صحيحة ترجمة إلى بحاجة بالروسية المتحدثون زال
البيئاات في النظر بغيني , وعليه)2(التفسير على تعتمد

خطط وفق الباب أهذا في ومساندتها المحتاجة

 .67ً /2:  السلم لشيخ المسيح دين بدل لمن الصحيح جوابل) ا(1
) القرآن معاني ترجمة في ( الفرقان مقال على : التعقيب  انظر)(2

التجريبي  العدد59:  ص السلم شمس , مجلة نيكولي فاشكيفتش
.ً  أهي1414 الول , ربيع الثاني
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من لديها موجود أهو لما الستقراء على تبنى مدروسة
الكريم.ً القرآن معاني ترجماات
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مفهوام في  مسائل: الثاني المبحث
. الترجمة

مواصييفاات عن بالحديث تتصل أهامة مسائل أهناك
ولو تناولها من لبد الكثر، الدعوي التأثير ذاات الترجمة

المقصييود أهييي: بيييان المسائل أهذه ؛اليجاز من بشيء
بييين الترجميية: مفييردة, ومضييافة, والعلقيية بلفظيية
عيين المعاصيير التعييبير لزوم ومدى والترجمة، التفسير

القييرآن), وكلهييا معاني ترجمة(  أي: بعبارةالترجماات,
الله.ً  بإذن سيتبين كما البحث بموضوع متصلة

: ومضافة مفردة الترجمة : لفظة أول
: اللغة كتب بعض في جاء

:أهرقييل حييديث وفييي ؛للسييان   المفسر:" الترجمان
لترجمانه.ً قال

أي الكلم يييترجم الييذي أهييو والفتح بالضم الترجمان 
والتيياء الييتراجم والجمييع أخييرى لغيية إلييى لغيية ميين ينقلييه

.ً)1("  عنه , وترجم ترجمه وقد زائدتان والنون
 .ً)2("  المفسر:" والترجمان

ومنييه آخيير بلسييان فسييره إذا كلمييه " وترجييم
)3("  تراجم وجمعه الترجمان

 "وأوضحه نهّبي إذا كلمه فلن " وترجم
،المتكلييم لغيية غير بلغة عنه عبر إذا غيره كلم وترجم

التيياء أجودأهييا: فتييح لغيياات : وفيييه ترجمييان الفاعل واسم
للجيييم, تابعيية التاء بجعل معا ضمهما الجيم, والثانية وضم

تراجييم, والجمييع للتيياء تابعيية الجيييم بجعل فتحهما والثالثة
.ً)4(دحرج" مثل ترجم:فعلل فوزن أصليتان والميم والتاء

.66ً / 12)  :  ( ترجم : مادة العرب لسان )(1
229 / 12) :  ( رجم : مادة السابق المرجع) (2
 .236ً) :   م ( رج : مادة الصحاح  مختار)(3
 .29ً /  1) :  : ( ترج  المنير  المصباح)(4
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ر فإن وعليه ي النظ ب ف ة كت ا اللغ ى يقودن أن إل
بمعنى: جاءات مفردة الترجمة لفظة
نفسها باللغة وذلك ,والتفسير , والتوضيح،التبيين 

أخرى.ً بلغة أو
وسيرته.ً تاريخه : بينعنه أو لفلن وترجم

.ًبه عرف أو عرفه أي الباب أو للكتاب ترجم و
معانيه.ً وبيان تفسيره : أيالقرآن وترجمة

به سمى وقد تفسيره، : أيالقرآن وترجمان
ً تفسيرا السيوطي .ً)1(المنثور الدر في اختصره مطول

فييي البييارع مفسييره, وربمييا أي: القرآن وترجمان
اللييه رضييي عبيياس ابن به اشتهر وتأويله, وقد تفسيره
نعييمعنييه: " الله رضي مسعود بن الله عبد قال عنهما؛

.ً)2(عباس"  ابن القرآن ترجمان
كييابن العلم السييلم علميياء بعييض به وصف وقد

.ً)3( الله رحمه تيمية

  .ً   9 / 1 المنثور الدر : انظر) (1
.3ً / 1:  كثير ابنل  العظيم القرآن : تفسير ) انظر(2

.365ً /  13:   تيمية بنا السلم شيخ فتاوى ومجموع     
, مرعي تيمية ابن على العلماء ثناء في  الزكية : الشهادة ) انظر(3

  .52ً  / 1 : الحنبلي
حجر بن , أحمد الثامنة المائة عيانأ في  الكامنة والدرر          

  .170ً /  1  : العسقلني
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ًا والدراساات الكتب بعض في الناظر ويلحظ حديث
ً ؛ أقسييامها باعتبييار القييرآن ترجميية مفهييوم عن مطول

قسمين: إلى تقسيمها يشتهر حيث
بها: , ويقصد الحرفية الترجمة : وأهو الول القسم

 وترتيبه نظمه في الصل محاكاة
نفسه! اللفظ : ترجمةأو

ويقصييد ،التفسيييرية الترجمة وأهو: الثاني والقسم
)1(.ً الكلم معاني بها: ترجمة

نظيير؛ وإعييادة تأمييل إلييى يحتيياج ذلييك أن وأعتقييد
: حرفيييية قسيييمين إليييى القيييرآن ترجمييية فتقسييييم

يجييوز, ل بييأنه الول القسييم عيين والحييديث وتفسيرية؛
حقيقي, لنه ل افتراضي تقسيم يجوز؛ بأنه الثاني وعن

لكلم الحرفييية بالترجميية يسمى ما يتحقق أن يستحيل
لسييببين القرآن؛ الكريم كتابه في المنزل وجل عز الله

ووصييف العربييي باللسييان هزليييتن كييون  الول:رئيسين
يعييد لم العربية عن خرج عربي, فإذا بأنه له تعالى الله

فيه.ً الوارد والعجاز : للتحديً, وثانياًقرآنا
فييي فييإنه اللييه، كلم غييير فييي مكانهإ افترض وإن

.ً أصل ممتنع مستحيل الله كلم
أو القرآن أهذا بمثل بالتيان تحدى قد الله كان وإذا

مثلييه ميين بحييديث أو منييه بسييورة أو سوره من ببعض
.ًأولى باب من فبغيرأها ؛ نفسها بلغته

الحصول يمكن الشجرة : أهذه يقال أن يشبه وأهو
بطريقين: مثلها على

.ًبالستنبااتوالثاني:  العدم، من  اليجاد :  الول
!  يجوز والثاني يجوز، ل : فالول يقال ثم
وجود المذكور التقسيم في السبب يكون أن أما

يعول بسبب ذلك فليس ؛ بشقيه إمكانه يدعي مَنْ
ما فيه ويكفي عليه، المسائل تبنى ومدخل ،عليه

82 /  2:  للزرقاني العرفان : مناأهل انظر) (1
  .18ً - 15 : ص بدران العينين بوأ د.ً بدران القرآن حول دراساات و      
  .6ً , 5 : ص ةشحات الله , د.ً عبد  القرآن وترجمة      
 .313ً:   القطان مناع للشيخ القرآن علوم في ومباحث      
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ّدي يسمّى ما أكثر وما ،)1(الدعوى صدق على بالتح
: قيل ! وقد يدعى

؛بيناات        عليها يقيموا لم ما والدعاوى
.ًأدعياء أصحابها

:  )2( المجموع في النووي قال
ًا بإجميياع المسييلمين،ترجمة"  القرآن ليست قرآن

فليس أحد يخالف في أن,  لهذا تكلفالدليلومحاولة 
ًا،من تكلم بمعنى القرآن بالهندية ليست   وليييسقرآنيي

ًا ًا, ما لفظ به قرآن ومن خييالف فييي أهييذا كييان مراغميي
ًا، وتفسييير شييعر  ،ئ القيييس ليييس شييعرهامييرجاحييد

ًاقرفكيف يكون تفسير القرآن  ؟ .ً آن
 سلموا أن الجنب ل يحييرم عليييه ذكيير معنييىوقد
 ل يمنع من حمل كتاب فيييه معنييىثِدْحليمُوا ،القرآن

ًا،القرآن وترجمته , فعلم أن ما جاء به ليس   ولقرآنيي
خلف أن القييرآن معجييز وليسييت الترجميية معجييزة،

 صييلى اللييه عليييهالنييبيوالقرآن أهو الييذي تحييدى بييه 
ًا ".ًالله ووصفه العربوسلم    تعالى بكونه عربي

يجب"  :)3( الله رحمه تيمية ابن السلم شيخ وقال
: عظيمان أصلن يعلم أن

العربي والنظم اللفظ بهذا له القرآن : أن أحدأهما
أعني أصل؛ شيء ذلك في يماثله أن يمكن ل اختصاص

,المعنى من عليه ّدل فيما وخاصة اللفظ في خاصة
والترجمة فالتفسير ؛ترجم ولو القرآن فسر لو ولهذا

يبين بلفظ التيان وأما, يقربه أو المعنى بأصل يأتي قد
.ً أصل ممكن غير فهذا القرآن لفظ كبيان المعنى

بغير يقرأ أن يجوز ل أنه على الدين أئمة كان ولهذا
ذلك لن عنها؛ العجز مع ول عليها القدرة مع ل العربية
يجوز المنيزل, ولكن القرآن أهو يكون أن عن يخرجه
بألفاظ قراءته تجز لم وإن تفسيره يجوز كما ترجمته

  -87 : ص اللمعي ر, د.ً زاأه الكريم القرآن في الجدل : مناأهجانظر) (1
91ً. 

342  / 3 :   للنووي المجموع،) (2
257 , 256  /   5:   تيمية ابن السلم لشيخ الكبرى الفتاوى) (3
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بلغة الترجمة ألفاظ من أقرب إليه وأهي التفسير
.ًأخرى
فله جمةبالتر قرئ أو ترجم إذا نهالثاني:  أ الصل 
أشد ومعناه أصل، كلم فيه يماثله ل به يختص معنى
ونظمه لفظه مباينة من الكلم معاني لسائر مباينة
بكثير أعظم معناه في والعجاز والنظم، اللفظ لسائر

.ً لفظه في العجاز من كثير
  : تعالى وقوله     

          
            )   : (
      :  

      
          

             
  ."

           
     )(      .

     :   
          
          
         
         

    .
  :       …

 )  :( .
  


        

    :     
          
    )  :.(

: للزركشي القرآن علوم في البرأهان:  إلى بالضافة السابقة ) النقول(1
466  و465  /  1

16



آن ترجمة بين العلقة:  ثانيا : وتفسيره القر
     :   ًا  نوع
       ؟

   الباحثين     
        خصائصه )(. 

               
            

           
   .

       :
 •            :

 ,       
.

 •            
       

        . 
 •       
 ) :   (     
        , 

   .

  .83ً / 2 : للزرقاني العرفان مناأهل:  انظر) (1
226 ,-- 224 /  3 : عناية , د.ً غازي القرآن علوم في الفرقان وأهدى    

ً.
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معاني ( ترجمة بعبارة التعبير:  ثالثا
) : الكريم القرآن

: (ترجمييةبعبييارة التعييبير أهييذا عصييرنا فييي يشيييع
 لغييييييية إليييييييى الكرييييييييم القيييييييرآن معييييييياني

مع .ً.ً.ً) وقيد كيذا المجيالس مين كيثير فيي نكيارلا تس
عبييارة: (ترجميية كلمييه فييي يستخدم من على العلمية

القرآن) .ً
التعبير أهذا لزوم تأكيد الدراساات بعض في ورد بل

بعبييارة: (ترجميية التعييبير جييواز بعدم نحوه, والجزم أو
ًا وذلك ؛)1()القرآن تلييك أن الخييرون يفهييم أن ميين خوف

بذاتها.ً قرآن الترجماات
أن فيه بان قد السابقة المسائل في جاء ما ولعل

ًا ليست القرآن ترجمة إن بل المسلمين، بإجماع قرآن
ذأهنه، في واضحا المعنى أهذا كان المستشرقين بعض
ًا آربري المستشرق كان وقد ىّسم عندما دقيق

ًا) للقرآن: (القرآن ترجمته .ً)2(مفسر
سمى عندما بكثال مرمادوك محمد وفق كما

الكريم).ً القرآن عمله: (معاني
(رسالة اسم اختار عندما أسد محمد أصاب وقد

.ً)3( القرآن) لترجمته
فلم السلف كتاباات في العبارة أهذه استقرأات وقد

ًا أجد وإنماالقرآن)  معاني بقوله: (ترجمة عبر قد أحد
نقل في وذلكالقرآن)  أهو: (ترجمة السائد التعبير
أخرى.ً لغة إلى معانيه

الترجمة معنى وضوح إلى عائد ذلك أن ويبدو
ًا, وأنه بيناه الذي من بحال تكون أن يمكن ل آنف

قرآنا.ً الحوال

236 / 3:    عناية , د.ً غازي القرآن علوم في الفرقان : أهدىانظر) (1
علي حسين , د.ً محمد القرآنية والدراساات : المستشرقون انظر )(2

  .52ً ص الصغير
فهد للدكتور الكريم القرآن معاني ترجمة قضية في  انظر: نظراات)(3

 .42ً , 41 ص94 العدد البيان مجلة المالك، محمد بن
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يعني ل المسألة لهذه إيرادي أن إلى أشير وأهنا
القرآن معاني : (ترجمةيب المعاصر التعبير  تخطئة

الفعل تسمية إلى أقرب التعبير أهذا لكنالكريم) 
المصنف تسمية عن يختلف الذي المر (ترجمة) وأهو

.ً عنه ينتج الذي
أهو المصنف أهذا أن ما مكان في يبين أن ويمكن 

وتركيبه العنوان بناء في ذلك يكون ل لكن ترجمة
.ً الخرى باللغة يصاغ عندما
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في المؤثرة الترجمة:   الثالث المبحث
الدعوة مجال

, بها  القياام طريقة  إلى   بالنظر)
( إجرائها وأاسلوب

مسدد أهادف بناء عمل أي أن القول نافلة من لعل
به, القيام تسبق التي العمل خطة على ويبنى يبدأ

كبير، عمل الكريم القرآن معاني ترجمة ومشروع
الله كلم بتبليغ تتصل لنها ؛الحساسية غاية في ومهمة

الصلة عليه محمد رسوله على زلي المن-وجل عز–
.ً للناس , وتبيينه والسلم

ًا كان لذلك منهم يعنى ومن ؛المسلمين على لزام
غاية المر أهذا يولوا أن الخصوص وجه على بذلك

جهدأهم منتهى إنجاحه سبيل في يبذلوا وأن اأهتمامهم،
ً.

الطريق بأن مدة منذ المسلمين علماء تنادى ولقد
كلم لبلغ الترجمة مشروع في يسلك أن يجب الذي
من يتمكنوا لم الذين أولئك وجل- إلى عز- الله

أن يمكن ؛ العربي بنصه معرفته أو إليه الوصول
:  أمرين بأحد يحصل

عليها اشتمل التي الصلية المعاني : بيان الول
أهذاو وسلم، عليه الله صلى النبي بأقوال مبينة القرآن

وبذل المعاني أهذه إلى بالنظر المترجم يقوم أن يعني
قدراته تسعفه ما بقدر ترجمتها ثم استيعابها في جهده

.ً والتعبيرية اللغوية
ًا ًتفسيرا القرآن يفسر أن:  الثاني ًا موجز موضح

العلماء من مجموعة يتوله الياات, بحيث لمعاني
ترجمة أنه على التفسير أهذا يترجم ثم القادرين،

نهأ يؤكد حتى وذلك وفلن، فلن تفسير أو كذا تفسير
)1(فحسب.ً المفسرون أولئك فهمه لما بيان

 ,589 : ص زأهرة أبي  لمحمد,  القرآن: الكبرى  المعجزة: انظر )(1
590

 .170ً / 2 للزرقاني العرفان ومناأهل
 .13ً ص شحاتة الله عبد للدكتور القرآن وترجمة
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الذين المترجمين أكثر يفعله ما فهو الول التجاه أما
مقدار في بينهم تفاواتال نجد ولذلك بالترجمة، قاموا

التي والقدراات بذلوه الذي والجهد حققوه الذي النجاح
.ًمنهم كل يحملها

به قام ما تورد العلمية المصادر الثاني: فإن وأما
.ًذلك في عملية خطواات من الزأهر

مصر مفتي برئاسة لجنة كونت عقود فقبل
التفسير أهذا قواعد لوضع واجتمعت,  حينذاك

.ً وشروطه
للشؤون العلى المجلس قام سنواات وبعد
العربية باللغة موجز تفسير بطبع بمصر السلمية

وجاء ،)الكريم القرآن تفسير في المنتخب( وسمي
: ملخصها تصنيفه لسباب بيان مقدمته في

وإن منه، مناص ل أمر للناس القرآن أهدى - تبليغ1
كلم أبلغ القرآن لن يرام؛ ول يدرك ل منال الترجمة

البشر.ً طاقة فوق بلغته وترجمة الوجود، في
تفسير كتابة إلى التجاه من بد ل كان - لذلك2
لىإو الوروبية اللغاات إلى نقله ثم العربية، باللغة
القرآن معاني ليعرفوا اختلفها على المسلمين لغاات
)1(.ًمعناه يدركون ول منهم الكثيرون يحفظه الذي

المصحف لطباعة فهد الملك مجمع قام وعندما
مناسب تفسير ليجاد الدعوة تلك تجددات الشريف

،كافة المجمع يصدرأها التي للترجماات أساسا يصلح
الترجماات لجنة توصياات إحدى تلك كانت وقد

ينبغي ًوأسسا ضوابط اللجنة وضعت وقد بالمجمع،
والتفسير الكريم القرآن معاني ترجمة في مراعاتها

الترجماات.ً أهذه في عليه يعتمد الذي
في الموجودة التفاسير اللجنة استعرضت ثم
فيه يتحقق ما بينها من تجد لعلها السلمية الساحة

فيه النظر تم ما بين من وكان وضعتها، التي الشرواط
إليه أشرنا الذي ،)الكريم القرآن تفسير في المنتخب(

ًا، من عدد فيه روعي قد أنه وجد دراسته وبعد آنف

, 19 – 13 ص شحاتة الله عبد للدكتور القرآن : ترجمة انظر )(1
التفسير.ً في المنتخب ومقدمة
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التي المور بعض من يعاني زال ما أنه إل المتطلباات
ُيتخذ تفسير في وجودأها ملءمة عدم اللجنة رأات

ًا اللغاات إلى الكريم القرآن معاني لترجماات أساس
ليجاد قائمة اللجنة توصياات بقيت ولذلك الخرى،
وزير معالي كلف وقد الغرض، لهذا تفسير وتصنيف
عبد بن الله عبد الدكتور حينه في السلمية الشؤون
الجامعاات أساتذة من مجموعة التركي المحسن
التفسير.ً ذلك لتأليف السعودية
وأن ،والسهولة اليسر إعداده في روعي وقد

مع وموارده التفسير في السلف منهج على يكون
على يعتمد وأن والتشريعية، العقدية النواحي مراعاة
.ً وغيرأهما كثير وابن جرير كابن السلف تفاسير

فقرة عشرة سبع من مكونة ضوابط أعدات وقد
بها، اللتزام التفسير إعداد في المشارك من طلب
بالجانب يتصل ما وأهو – الضوابط تلك بين من وكان
: يلي ما – فيه نتحدث الذي

غيييره، علييى بالمييأثور التفسييير ميين صييح ما تقديم- 
.ً الرجح أو الصحيح القول على والقتصار

السييلمية الشييريعة ومقاصييد القرآنية الهداية - إبراز
.ً التفسير خلل من

اللفاظ معاني بيان مع وسهلة مختصرة العبارة -كون
.ً)1(التفسير أثناء الغريبة

بالتفسييير وسمي المجمع، عن التفسير أهذا صدر وقد
.ً الميسر

يعد الذي التفسير إعداد فكرة مناقشة
: للترجمات ًأاسااسا

رئيستين بمرحلتين تمر ما ترجمة إعداد أن شك ل 
:

معانيه وترجمة القرآن بتفسير السعودية العربية المملكة عناية انظر )(1
مانع الدكتور أن , علما 7 , 6 ص الجهني حماد بن مانع للدكتور , بحث

.ً السلمية الشؤون بوزارة الترجمة لجنة أعضاء أحد
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.ً الصلي للكلم المترجم : استيعاب الولى
اللغة وأسلوب بألفاظ عنه التعبير : محاولة الثانية

.ً لها المترجم الخرى
للترجماات ًأساسا ليكون تفسير إعداد فكرة وتأتي

الولى، المرحلة في المطلوب الفهم توحيد لمحاولة
قدراات نقص تجاوز على تعين موفقة فكرة وأهي

الذاتية بجهوده أي  –مباشرة المعنى فهم في المترجم
ارتبطت إذا , وبخاصةبسهولة تتوافر ل قدراات وأهي -،
الترجمة.ً على القدرةب

فكرته تعتور للترجماات الساس التفسير لكن
ومن ،إليها ينظر أن ينبغي التي الملحوظاات بعض

:  أبرزأها
تفسير نهأ على تقوم الساس التفسير فكرة أن - 1
بييين المهميية الفييروق مراعيياة يفيي يكفييي ل وذلييك واحييد؛
إلييى ترجمتييه بعييد  وبخاصييةالمختلفيية, والثقافيياات البيئاات
ًا المتمثليية السييلمية فالبيئيية ؛الخييرى اللغيياات فييي غالبيي

؛والسييواحيلية والتركية والمليوية الردية باللغة المتحدثين
والفرنسيييية بالنجليزيييية المتحدثييية البيئييية عييين تختليييف

السييابقتان والفئتان الكتاب، أأهل بين المنتشرة والسبانية
.ًوالكورية واليابانية بالصينية المتحدثة الوثنية البيئاات غير

أسيياس تفسير من أكثر وضع إلى الحاجة تبرز وعليه 
سيينتحدث مييا وأهييو المتلقييين، فروق فيه تراعى للترجماات

المييؤثرة الترجميية (مواصييفاات الخييامس المبحث في عنه
.ً الله  بإذن)1()مضمونها لىإ بالنظر الدعوة مجال في

يضمن لن التفسير ذلك خلل من الفهم توحيد  - أن2
التأكييد ميين بد ول جودته، الخرى, أو باللغة التعبير مستوى

فييي السييتيعاب فييي القييدراات ذوي من المترجم كون من
الكتيياب لمعيياني التبليييغ أهييو المقصييود لن المجييال، أهييذا

ؤثرتيي التي والجودة والدقة الصحة من عالية بدرجة الكريم
والتفكييير النظيير لمزيييد وجييذبه  ،الترجماات أهذه قارئ في
.ً العظيم الدين أهذا في

 .33ً:  ص انظر )(1
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في ذلك عن التفصيل من بشيء وسنتحدث
مجال في المؤثرة الترجمة مواصفاات( الرابع المبحث
.ًالله بإذن )2() بها القائم إلى بالنظر الدعوة
منحييى ينحييو غالبييا للترجميياات السيياس  - التفسييير3

تضييعها الييتي شييروطه ميين ذلييك كييان ربمييا بييل ،الختصار
زأهييرأال واطرشيي فييي ملحييظ أهو كما بذلك المعنية الجهاات

" .ً  الميسر "التفسير في "المنتخب" والمجمع في
النص حجم كبر سببه الختصار طلب أن شك ول
عليه تزد لم إن عنه تقل ل ترجمة سيتبعه الذي الصلي
ضعف المتوقع من تجعل أمور وأهي ثلثا، أو مرتين
غير قبل من وبخاصة منه، والستفادة تناوله

إصداراات وجود في يكمن الحل , ولعل المسلمين
موضوعاات أو سور  في تصدر بحيث للترجمة أخرى
.ً  حدة على

– للترجميياات السيياس التفسييير يعييد ل أن  - ينبغييي4
اليذي التفسير أنه على-  المنتخب أو الميسر التفسير مثل

ًا يكون أن ينبغي الصييلية بلغته سيما ول للمسلمين، مرجع
المقييام فييي المسييلمين لغييير فائييدته إن العربية, بل اللغة
.ً الول

بين تنشر أن ينبغي التي التفاسير أما
فهي بالعربية الناطقون وبخاصة المسلمين

إذ ىالمعن مجرد من أكثر فيها يظهر التي التفاسير
يكون كأن المعنى؛ أهذا سبب بيان من بد ل

ًا مما يكون أن أو إليها، فيشار أخرى بآية مفسر
أو, لمته بيانه في والسلم الصلة عليه هعن جاء
النيزول، أسباب من ثابت سبب له مما يكون أن
رسول عن فهمه على الصحابة أجمع مما يكون أو

ونحو اللغة تحتمله الذي أنه أو ،المعنى بهذا الله
البيان, وأنفع بواجب أوفى ذلك ذلك, لن

للعلم وأبقى أوثق ذلك؛ وقبلللمسلمين, 
شك ول الكريم، الكتاب بمعاني المتصل الشرعي

أئمة من المقام أهذا في ظاأهرة السلف جهود أن
ًا التفسير رضي عباس ابن القرآن بترجمان بدء

.27ً: ص انظر )(2
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للسنة المتبعين من بعده جاء ومن عنهما الله
أهذه تترجم أن ويمكن  أهذا، يومنا إلى والثر،

الناطقة غير السلمية البيئاات إلى التفاسير
بالعربية.ً
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في المؤثرة الترجمة:   رابعال المبحث
الدعوة مجال

(  بها  القائم   إلى    بالنظر)

أو لشخص والخيرية التوفيق مظاأهر من إن
بكتاب عناية لهم يكون نأ بلد أو مؤسسة أو جماعة

ونشره للناس وصوله تيسير وبخاصة وجل؛ عز الله
تعلم من والسلم: (خيركم الصلة عليه قال بينهم،

.ً)1(وعلمه) القرآن
الله صلى الرسول متابعة صدق معالم من أن كما

ًا ولو عنه التبليغ وطاعته؛ وسلم عليه كتاب من جزء
والسلم: (بلغوا الصلة عليه قوله معنا مر وقد الله،
.ً)2(آية) ولو عني

كله ذلك في داخلة الكريم القرآن معاني وترجمة
ً.

الباب؛ أهذا في العمل وأأهمية المسؤولية ولعظم
ًا الترجمة ولكون موضح المترجم لن التفسير، من نوع
فيه يتحقق أن بد ل فإنه الكريم، الكتاب لمعاني ومبين

: شرطان
.ًالمفسر شرواط : تحقق الول
.ًالمترجم شرواط : تحقق الثاني

 :)3( العرفان مناأهل في الزرقاني قال
بقدر الله لمراد ًبيانا القرآن تفسير كان وإذا" 
بلغة كان ما فيه يستوي البيان فهذا ؛البشرية الطاقة
مقدور منهما كل لن ؛العرب بلغة ليس , وماالعرب
من بد ل أنه بيد, البشر إليه يحتاج منهما وكل للبشر

أمرين:

من خيركم , باب القرآن فضائل صحيحه, كتاب في البخاري ) أخرجه(1
.6/108ًوعلمه:  القرآن، تعلم

 .6ً ص تخريجه  سبق)(2
.ً 96  و95 / 2 انيقللزر العرفان : مناأهل ) انظر(3
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نهأ باعتبار التفسير؛ شرواط النوع أهذا يستوفي أن
تفسير.ً

لما نقل أنه باعتبار الترجمة شرواط يستوفي وأن
".ً عربية غير بلغة العربي اللفظ معاني من يمكن

من بشيء الشرطين أهذين عن وسنتحدث
.ً التفصيل

: المفسر شروط تحقق:  أول
فقد فسر،مال شرواط تحقق وأهو الول الجانب أما
ما ونجمل كبير، بتفصيل الباب أهذا في العلماء تحدث
: يلي ما في الشرواط من ذكروه
.ً)1( السنة ولزوم العتقاد،  صحة –1
.ً)2(المقصد صحة –2
الله صلى النبي عن جاء ما على العتماد -3
)3(.ً عليهم الله نارضو الصحابة وعن وسلم عليه

.ً وفنونها العربية باللغة العلم –4
واليوم بالله يؤمن لمن يحل ل: ")4(مجاأهد قال

ًا يكن لم إن الله كتاب في يتكلم أن الخر بلغاات عالم
".ً العرب

لما ذكره معرض  في)5(الندلسي حيان أبو وقال
المفسر: به يحيط أن ينبغي
التفسير علم من يرتقي ل أنه فاعلم ذلك ومع" 

ًا كان من صهوته, إل منه يمتطي ذروته, ول في متبحر
ًااللسان علم ".ً الحسان رتبة إلى منه , مترقي

.ً القرآن علوم معرفة–5
وجمع النيزول، أسبابتشمل:  القرآن وعلوم

والمدني, والناسخ المكي ومعرفة وترتيبه، القرآن
له مما ذلك غير والمتشابه, إلى والمحكموالمنسوخ, 

أن ينبغي التي العلوم أأهم من وأهي بالقرآن، صلة

 .387ً /  2:   للسيوطي : التقان انظر )(1
 .388ً / 2:  السابق المرجع )(2
.ً نفسها , والصفحة السابق  المرجع)(3
292 / 1  للزركشي القرآن علوم في ) البرأهان(4
.ً 7 / 1 المحيط ) البحر(5
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فسرملل بالنسبة القرآن علوم إن بل ،)1(المفسر يعرفها
أن أراد لمن بالنسبة الحديث علوم لمث مثله له، مفتاح
.ً)2( حقة دراسة الحديث يدرس
.ً الفقه أصول معرفة –6

ينبغي التي الوجوه في )3(الندلسي حيان أبو قال
بها: " الوجه يحيط أن القرآن تفسير على يقدم لمن

, والعموم والتبيين الجمال معرفة: الخامس
والنهي المر ودللة والتقييد، طلقلوالخصوص, وا

الحكام بجزء الوجه أهذا أكثر أهذا.ً ويختص أشبه وما
الفقه".ً أصول من ويؤخذ القرآن من

في نشأ الذي النحراف أسباب أأهم من ولعل
التي المحررة القواعد غياب المفسرين؛ بعض اتجاه

تتبين لذلك, )4( وجل عز الله كتاب من الستنبااط تضبط
النظر يتولى لمن بالنسبة الفقه بأصول العلم أأهمية

.ً الكريم الكتاب لمعاني والتبيين
:  المترجم شروط  تحقق: ثانيا

التامة المعرفة بالترجمة القائم في يشتراط
ًمتمكنا يكون الترجمة, وأن ولغة الصل لغة ؛باللغتين
ًا .ً)5( وخصائصهما بأساليبهما محيط

شرواط بذاتها أهي المفسر شرواط أن كما
ًا يكون عندما للمترجم والنظر الستنبااط بعملية قائم

التي المعاني أهذه صياغة ثم الكريم الكتاب في
.ً المفسر يفعل كما , تماما الخرى باللغة استوعبها

محدد تفسير ترجمة على المترجم اقتصر إذا أما
يتدخل أن دون ومعانيه بحدوده كلم أي يترجم كما

ل حينئذ فإنه والنظر الستنبااط أو والبيان بالشرح

 .ًوانظر:16 ص القطان مناع للشيخ القرآن علوم في : مباحث انظر )(1
 .324ً ص    الصباغ لطفي بن محمد للدكتور التفسير أصول في بحوث

أبو محمد محمد للدكتور الكريم القرآن لدراسة : المدخل ) انظر(2
 .25ً ص شهبة

ص للصباغ التفسير أصول في بحوث وانظر , 6 / 1 المحيط البحر) (3
61ً. 

 .136ً ص للصباغ التفسير أصول في بحوثانظر:  )(4

 .2/81ً للزرقاني: العرفان مناأهل) (5
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الفقراات في الواردة العلمية الشرواط إلى ًكثيرا يحتاج
بما وقام محله حل بالتفسير قام من لن, 6, 5, 3

به.ً القيام إلى يحتاج كان
مفيدة تكون , وقد بالمترجم تتصل مسائل وأهناك

: الترجمة كفاءة مستوى رفع في
أهي الصلية لغته تكون مترجم اختيار : أأهميةأولها

اللغة أهي الثانية لغته وتكون إليها، يترجم التي اللغة
.ً منها يترجم التي العربية

اللغتين يعرفان اثنين وجود المفيد من يكون وقد
الصلية لغته أحدأهما لكن لها، والمترجم منها المترجم

لىإ ميترج من الساس ويكون الثانية، والخر الولى
والتشاور الخبرة تبادل يتم لكي وذلك صلية،أال لغته

النسب ربيوالتع والمعاني الصيغ فهم في بينهما
للترجمة.ً

البليغ التعبير من المترجم تمكن : أأهمية الثانية
الراقية الصياغة على وقدرته إليها، يترجم التي باللغة

تكون نأب أحرى وأساليبها, وذلك اللغة تلك عرف في
أنه , وبخاصةالقارئ في ًتأثيرا أكثر وأسلوبه صياغته
الكريم الكتاب معاني أهي وعظيمة كبيرة معاني يترجم

تنقل أنب , فحري يكون ما أبلغ بأسلوب جاءات وقد
الفصاحة من لمعانيها المترجم يستطيع ما بأمثل

السبك.ً وحسن والبلغة
فيه ذلبت أن علينا الله كتاب حق من : إنالثالثة

وأفضلها، الطاقاات علىأ له تستدعى نأالجهود, و أكبر
من مجموعة وترجمته تفسيره على القائم يكون وأن
فل وعة؛مجم عمل يكون عندماو الختصاص، أأهل أبرز
فرد.ً عمل من وأكمل أجود سيكون نهأ شك

بحق والقيام الجادة ومحاولة الحسان من وإن
على معانيه ترجمة في نتوقف ل أن علينا الله كتاب

من عدد اختيار إن بل وحده، المترجم صياغة
بإذن الفائدة, وسنصل عظيم ًأمرا سيكون المراجعين

.ًباأهرة نتائج لىإ ذلك في الله
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يمكن الذين المتخصصين المراجعين أمثلة ومن
يلي: ما ؛الكبير عمله في المترجم يساندوا أن

وسييلمة اللغيية بصييحة يهتييم الييذي اللغييوي - المراجع
.ً التراكيب

المكتوبيية اللغيية بيأدب يهتييم اليذي البلغييي - المراجع
.ً أسلوبها وحسن صياغتها ورقي

المييترجم ملمسيية ميين يتأكد الذي الدعوي - المراجع
فييي التييأثير وقصييد والهداييية الييدعوة فييي القييرآن لهييدي

.ً المتلقي
المييترجم الييتزام ميين يتأكييد الييذي العقييدي - المراجع

.ً وألفاظها العقيدة مسائل في الصحيحة للمعاني
الييتي الحكييام أن ميين يتأكييد الييذي الفقهي - المراجع

ولييو ،السييلم أميير عليها استقر التي أهي المترجم ترجمها
سيينة فييي أو الخييرى الياات في ذلك مواطن إلى بالشارة

ميين يتأكد القل على أووسلم,  عليه الله صلى المصطفى
ًا تحدث ل الموجودة الصياغة أن فييي ئالقييار لييدى تشويش

الجانب.ً أهذا

؟ المتمكن المترجم نوجد كيف
والمقترحاات الشرواط في الناظر بأن أجزم أكاد
اهيقبتط إمكان لتأمل مرة من أكثر سيتوقف السابقة

ولالمنال,  صعب ًأمرا ذلك رأى ربما بلعدمه,  من
بل قليل، العصر أهذا في المتميز المتخصص أن شك

.ً العلوم مختلف في نادر أهو
الله بإذن كفيل والعداد التخطيط حسن نأ بيد
.ًالصعوباات  وتلك, المخاوف أهذه بتجاوز وتوفيقه

السلمية الجهاات إحدى تتبنى أن بذلك وأعني
لعداد خطة الجهاات- وضع تلك أنسب المجمع -ولعل
تركه من  بدل,الكريم القرآن لمعاني ومترجمين شراح

تكون التي الشخصية، والجتهاداات الفردية للظروف
 ضعف:أسبابها من أخطاء في المترجم وقوع في سببا
التفسير.ً وأصول القرآن بعلوم أو, باللغة العلم

يلي: فيما الكفاء المترجمين إيجاد فكرة وتتمثل
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قومياات من المسلمين أبناء من عدد اختيار  –1
للترجمة إعدادأهم يراد التي اللغاات تمثل متنوعة

إليها.ً
يلي: ما اختيارأهم شرواط أبرز من يكون-  2

.ً العتقاد - سلمة أ
الصلية.ً اللغة في خاصةبو العلمي التحصيل - قوة ب
الثانوييية عين يقييل ل دراسي مؤأهل على - الحصول ج

ً يحمل من ويفضل .ً الصلية لغته في أعلى مؤأهل
مجييال فييي وخاصيية السييلم خدميية فييي - الرغبيية د
.ً  معانيه وترجمة وجل عز الله كتاب تفسير

المشروع على القائمة الجهة تتكفل–  3
النحو على التأأهيلية البرامج من بعدد بإلحاقهم

: التالي
, ويكييون وعلومها العربية اللغة في تأأهيلي - برنامج أ
لمتطلباات هياْنُم الدارس ّدَعُي باجتيازه تقويمي؛ اختبار أهناك

.ً البرنامج
التفسير وأصول القرآن علوم في تأأهيلي - برنامج ب
.ً سنواات ثلث لمدة  بذلك المتصلة الشرعية والعلوم
مييدة الصييلية لغتييه فييي وتطويري تأأهيلي - برنامج ج

.ً واحدة سنة
: أمران الجزء أهذا في ويلحظ

 مرونيية فييي جييانبأهنيياكً: يمكيين أن يكييون أول
ًا فييي ًا متخصصيي التأأهيييل فلييو وجييدنا – مثلً – خريجيي

 إحدى الجامعاات السلميةمن وعلومهالقرآن الكريم 
 منيه أن يسييتكمل بقييية المتطلبيياات فيمييايطلييبفإنه 

يتصل باللغتين.ً
ًا في لغته الصلية طلبناولو ًا متخصص  وجدنا خريج

 اسييتكمال التأأهيييل فييي اللغيية العربييية وعلييوممنييه
القرآن, وأهكذا.ً

 القييرآن وأصييوللعلييومً: تكييون الدراسيية ثانيييا
بمعنييى أنييه ليييس,  التفسير دراسيية تطبيقييية شيياملة

ًا منه – علييى   التمثيييل - أن يفهيم معنييىسيبيلمطلوب
النسخ في القرآن الكريم وأدلتييه فقييط، بييل ل بييد أن

 جميييع مييواطن النسييخ فيييه, وجميييع أسييبابيعييرف
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السييتفادةالنيزول, وأهكذا بقية علوم القييرآن ويمكيين 
من الكتب المتخصصة في ذلك .ً

 دراسة أساسييية, ثييمالعربية أنه يدرس اللغة كما
 على لغة القرآن الكريم بما فييي ذلييكتطبيقيةدراسة 
 وبلغته ونحو ذلك، وأهناك كتب عديييدةالقرآنإعراب 

الغراضخدم أهذه ويوتراث رائع يعرفه المتخصصون 
بكل دقة وكفاءة .ً

أن المشروع على القائمة للجهة  – يمكن4
ًا ًمعهدا تنشئ تضع أن وأ ,الولى وأهو بذلك، متخصص
مع المجال أهذا في المستمر للتعاون برامج

وخارجها المملكة داخل في العلمية المؤسساات
المشروع.ً لنجاح
ًمحدودا المشروع أهذا يكون أن ينبغي ل  –5
أن ينبغي فقط, بل أكفاء مترجمين إعداد بهدف
وجوه من تعالى الله كتابل خدمة أنه على إليه ينظر
ًا يكون بحيث ،عدة ًا برنامج من يختار, ومستمرّ

التفسير أهو الذي الصلي للهدف أفضلهم خريجيه
دعاة ليكونوا يوجهونف الباقون أماوالترجمة, 

الكريم القرآن مجالات في وباحثين ومعلمين
في المسلمين بناءأ تدريس على وعلومه, وليقوموا

ًا وجل, وليكونوا عز الله كتاب تفسير مجال عون
الله لكتاب والترجمة بالتفسير المهتمة للجهاات

من يصدر ما والمراجعة, ومتابعة التقويم في تعالى
.ً الكريم الكتاب أهذا حول جهة أي

كبيرة جهود من المسلمون يبذله ما إلى وانظر
– الكتاب أهذا ليس أو ؛ تعالى الله كتاب تحفيظ في

ًا– حفظه قبل به للعمل أنزل الذي نسبة ببذل جدير
للناس وتعليمها معانيه بيان في الجهد أهذا من

والتدبر والنظر البحث وتشجيع بها، للعمل ودعوتهم
فيه؟

الله:  رحمه )1( تيمية ابن السلم شيخ قال

.332ً , 331 : 13:   تيمية ابن السلم شيخ فتاوى عو مجم)(1
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وسلم عليه الله صلى النبي أن يعلم أن " يجب
فقوله ؛ألفاظه لهم بين كما القرآن معاني لصحابه بين

  تعالى      :  ) (
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القوالب باعتبار الترجمة ً: مضمونأول
فيها. تصاغ التي اللغوية
: اللفاظ مضمون ترجمة -1
والجادة التدقيق إلى ينحو مترجم أو شارح أي إن

أو شرحه في مسألتين عند يتوقف أن بد ل فإنه ؛
: المركبة وأ المفردة لللفاظ ترجمته

صلأ في الكلمة أهذه : مفهومالولى المسألة 
به.ً تختص الذي أهاومعنا اللغة

اللغة قدرة أو قدرته : مدىالثانية والمسألة
ذلك.ً  تقابل أخرى بألفاظ التعبير في إليها المترجم

ًا المترجم أو الشارح يجد ما ًوكثيرا بين ترادف
بين كالترادف واحد، شيء عن التعبير في الكلماات

,اللغوية مكاناتهإ وبقدر والمهند، والصارم السيف كلمة
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بمعاني واختصاصها لفظة كل بمعاني الدقيقة ومعرفته
من إليها يترجم التي اللغة في ما , وبقدرتميزأها

جودة المراد المعنى عن سيعبر فإنه تعبيرية إمكاناات
.ًًضعفا أو

طريقين: بأحد يكون التعبير وأهذا
باب من , إل القل وأهو المرادفة باللفاظ التعبير

فحسب.ً المعنى تقريب
بمرادفاتها اللتزام دون اللفظة بمفهوم التعبيرو
بيان في  وفاء أكثر لنه الصوب أهو , وأهذا فقط

.ً الصلية العبارة
:)1( الله رحمه تيمية ابن السلم شيخ قال

القرآن ألفاظ في , وأما قليل اللغة في الترادف"
واحد لفظ عن يعبر أن , وقلّ)2(معدوم ماإو نادر ماإ

تقريب فيه يكون معناه, بل جميع يؤدي واحد بلفظ
.ًالقرآن عجازإ سبابأ من لمعناه, وأهذا

  : القائل قال فإذا      ) :
( :   : , ,    

 ,  : :  , :  
:    :     

   :   ,      ,
  :    ,    ,
  


   ."

    )( : 
 "         ."

        
   .

342 , 341  / 13:   تيمية ابن السلم شيخ فتاوى مجموع  )(1
القرآن في : ( الترادف , عنوانها متخصصة دقيقة دراسة  أهناك)(2

الباحث , خلص المنجد الدين نور ) لمحمد والتطبيق النظرية بين الكريم
العجاز جوانب من جانب وأهو الترادف من الكريم القرآن خلو إلى فيها

رحمه الشيخ ذكره ما يؤكد  , وأهو256 ص , انظر مفرداته في اللغوي
.ً الله

54 / 1:  المحبين روضة )(3

35



 الز   )4(:
"        ،منه  
         .لخر ا

       
       ,   

        
    .
          

        ؛   
:  :       

            
        ربهم ويخشون
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 78 /  4   القرآن علوم في البرأهان )(4
.416ً – 1/413 : التقان بتصرف- في– السيوطي ونقله      

عبد للدكتور الترجماات وتقييم الكريم القرآن معاني : ترجمة انظر )(2
ملتقى ومناقشاات محاضراات ضمن, الصالة كتاب,  الندوي عباس الله

القعدة  ذو8إلى 2من الجزائر في عشر الخامس السلمي الفكر
.ً أهي1401
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   ,    .

: التعبير  أاسلوب– 2
قدراات على مبني فذلك التعبير أسلوب أما

مجرد من أعلى درجة  وأهي,ومهاراته الشخص
بالتدريب وترتقي ترتفع القدراات الترجمة, وأهذه

وجدات إذا سيما ل ،ًأحيانا البيئة وربما والممارسة
منها.ً وتنطلق إليها ترتكز وفطرة موأهبة

ببليغ والثقافاات اللغاات كل في يتأثرون والناس
من ذلك يجيء عندما المعاني, وبخاصة وسامق القول

.ً تنطع ول تكلف غير
أناس كلول بلغتها، لغة لكل فإن التعبير كيفية أما

أن القرآن معاني ترجمة على بالقائم يحسن مشربهم،
عباراته، بها يصوغ أن استطاع ما ويحاول بها يحيط

تتأكد ذلك, فعندأها من شيء في قصور لديه وجد وإن
من السبك وحسن للصياغة البلغية المراجعة أأهمية

.ً ولساليبها لها متذوق متخصص
لمضمون الوفاء درجة ترتفع الترجمة وببلغة

صورأها، أعلى في البلغة على بني الذي الصل
في وجل عز الله كلم مشابهة يروم ل أهنا والمترجم

لمعاني الداء لحسن يسعى ذلك, لكنه له وأنى بلغته
يؤثر عليه, حتى ويقدر يستطيعه بما العظيم الكلم أهذا
لما والدعوة الدللة في أعلى درجة , ويحقققارئه في
والهدى.ً الخير من فيه

البيئة بحسب الترجمة : مضمون ًثانيا
: إليها الموجهة

شخص أو جماعة أو بيئة في التأثير يريد من إن
الجماعة أو البيئة تلك ظروف على يتعرف أن لبد

.ً إليها يوجهه ما في ذلك , ويعتبروثقافتها
ذلك , لكن كافة للناس القرآن رسالة جاءات وقد

صورة في أو واحد وقت في تقديمها بالضرورة يعني ل
للجميع.ً  متماثلة واحدة
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ًا القرآن نزل فقد متدرجة أحكامه زلتيوتن منجم
.ًفيهم أنزل من أحوال تراعي

عن ،)1(الله رحمه البخاري المام صحيح في جاء
قالت: عنها الله رضي عائشة

المفصل, من سورة منه نزل ما أول نزل ( .ً.ً.ً إنما
السلم إلى الناس ثاب إذا والنار, حتى الجنة ذكر فيها
تشربوا شيء: ل أول نزل ولووالحرام,  الحلل نزل

ًا, ولو الخمر ندع الخمر, لقالوا: ل ,تزنوا نزل: ل أبد
محمد على بمكة نزل لقد أبدا، الزنى ندع لقالوا: ل

ألعب:  لجارية , وإني وسلم عليه الله صلى
               )  : ( 

        .( ...
     )(: 
 "  :    :   

   ,         
     , 
 ,       ,

 :    :   : , ,
         ."

    )( ,     
) :    ,   
( 
       )(:
"      : .

        ,    
,   ,  :    : 
.

.101ً / 6:  القرآن تأليف باب ,  القرآن فضائل كتاب,   البخاري صحيح )(1
.40ً / 9:  الباري فتح )(2
كراأهية قوم دون قوما بالعلم خص من العلم, باب , كتاب البخاري صحيح )(3

.41ً / 1:  يفهموا ل أن
 .255ً / 1 الباري فتح )(4
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 /1:   سمع ما بكل الحديث عن النهي باب,  , المقدمة مسلم صحيح )(1
11ً.

معانيه وترجمة القرآن بتفسير السعودية العربية المملكة عناية ) انظر(2
 .13ً ص الجهني مانع للدكتور

 .22ً  : ص ) انظر(3
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والسنة الكريم القرآن لجنة أن إلى المعايرجي حسن الدكتور أشار )(4
والتي القاأهرة في السلمية للشؤون العلى للمجلس التابعة المشرفة

نه: سوفإ قالت الكريم القرآن تفسير في المنتخب إعداد على قامت
, يعنى البسط من شيء في وسيط آخر تفسير الوجيز التفسير أهذا يتلو
والتعاليم والداب العبر واستخلص والنظر البحث من بمزيد فيه

الكريم للقرآن العالمية .ً.ً.ً " الهيئة المسلمين بيد تأخذ التي والتوجيهاات
ذكرناه.ً مما قريب  .ً ولعله20 ص
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,  مسلم مصطفى للدكتور الموضوعي التفسير في : مباحث انظر )(1
.46ً – 37 ص

دراسة عليه أجرى  ,  وقد164 – 93 : ص السابق المرجع انظر) (2
.ً  ممتازة تطبيقية
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 ,      بعد أن سمعوا 

الرسول صلى الله عليه وسلم يتلو سورة يوسف,
)1(وذلك لموافقتها ما عندأهم

للعييالم القييرآن أهييدي إبييراز ضرورة إلى أشير كما
فييي الفاعلة المشاركة وضرورة المعاصرة القضايا في
التييأثير, بالغيية الييدعوة ميداخل ميين المجال, وأهييذا أهذا

:تهاوترجم التالية الموضوعاات إعداد ًمثل ذلك ومن
.ً)2(الجنسي الشذوذ ظاأهرة على قرآنية - أضواء
فييي جيياء مييا خلل ميين عليهييا والمحافظيية - البيئة

الكريم.ً القرآن
.ًقرآنية رؤية والسلم - الحرب
.ًالكريم القرآن خلل من وعلجه النفسي - القلق

.ً)3(الكريم القرآن في العلمي - العجاز
.ًالكريم القرآن في - السرة

.ًالكريم القرآن في كما البشر بين المثلى - العلقاات
.466ً / 2:  كثير لبن العظيم القرآن : تفسير  انظر)(1
أهذا في فائقة خطبة بإلقاء إدريس شيخ جعفر الدكتور الستاذ قام )(2

وذلك ،أمريكا في والعربية السلمية العلوم معهد مسجد في الموضوع
الولياات في الشاذين وحقوق الجنسي الشذوذ حول الجدل غمرة في

ملمحها , ومن طيبا صدى الخطبة أهذه لقيت وقد ،المريكية المتحدة
أصحاب السلم, ومطالب عليه لواط قوم سلوك بين المقارنة اللطيفة
في وترجمتها= =موضوعها في بالتوسع جديرة وأهي الجنسي، الشذوذ
السبيل منار نشرة في الخطبة أهذه نشرات إليه, وقد أشرنا الذي السياق

الشبكة على الشيخ موقع في عنوانها أن كما المعهد، يصدرأها التي
عند أضيف قد يكون المقالة نص  ) ولعل/www.jaafaridris.com( الدولية

البحث.ً أهذا نشر
من السلم في المثقفين من عدد دخول بالتواتر معلوم أهو  مما )(3

.ً الكريم القرآن في الوارد العلمي بالعجاز دعوتهم أو اطلعهم خلل
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الكريم.ً القرآن في النسان حقوق- 
القيرآن فيي ذكير لهيا اليتي الموضيوعاات من وغيرأها

أهييذا فييي النيياس يهييم ًموضييوعا أو قضييية وتلمس الكريم
تعالى الله كتاب في ما على للدللة ًمدخل العصر, ويكون

والهدى.ً الخير من
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المؤثرة  الترجمة: سادسال المبحث
الدعوة مجال في

)  ونشرها  إخراجها طريقة إلى (  بالنظر
: الترجمة إخراج : طريقة أول

في الترجمة عليه تكون الذي الشكل بذلك ونعني
مسألتان: الموضوع أهذا النهائية, وفي صورتها

القرآني النص مع الترجمة الولى: طباعة المسألة
أو –وجد إن– عليه بنيت الذي التفسير أصل مع , أو

ذلك.ً بدون
والطباعة الخراج مستوى الثانية: تنوع لةأالمس

الموضوعية.ً بالفهارس والعناية
: المسألتين       أهاتين حول التفصيل من شيء وإلى

النص مع الترجمة الولى: طباعة المسألة
عليه بنيت الذي التفسير أصل مع القرآني, أو

ذلك. بدون أو –وجد إن–
المس      أهذه أن البعض يظن تحتاج   أقد ل شكلية لة

    , محل   كانت أنها والواقع طويلة وقفة بين  ًإلى للخلف
الباحثين .

القرآني النص وجود ضرورة إلى يذأهبون فالذين
مع العربية باللغة التفسير أصل وجود أو الترجمة مع

الترجمة أن تأكيد في يتمثل حسن مقصد لهم ترجمته
والخطأ, للنقص قابل بشري عمل , وأنهاًقرآنا ليست

ذلك ورد الضابط, ولقد بهذا التوأهم دفع بذلك ويريدون
ًجدل أعقبت التي والشرواط الفتاوى بعض في صراحة

.ً)1( الترجمة حكم حول ًكبيرا
القرآن ترجمة حكم حول الكبير الجدل ذلك أما
عملية.ً لسباب حصل فقد الكريم

محمد بها قام التي المحرفة الترجمة ظهرات فقد
وأخذات م1917 عام الولى طبعتها في القادياني علي

.ً 537 ص الرحيم عبد الجليل عبد للدكتور الكريم القرآن لغة  انظر )(1
الفرقان  .ًوأهدى37 – 33 , ص ةشحات عبدالله للدكتور القرآن وترجمة

 .239ً / 3:  عناية , د.ً غازي القرآن  علوم في
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منع فقد التحريف من فيها وما ولسوئها ،النتشار في
السلمي، العالم أرجاء بعض في وتداولها دخولها
.ًًعموما الترجمة نحو سيئ أثر الترجمة لهذه وصار

ترجمة فرض على الكماليون التراك أقدم كما
والعبادة الصلة لغة لتكون التركية باللغة القرآن
من ًبدل استخدموأها التي اللتينية بالحروف وكتابته

ًوجدل فعل ردود ذلك أحدث , وقد)1( العربية الحروف
الترجمة, بتحريم القول ومنها الترجمة حول ًكبيرا

ومشروعيتها الترجمة إمكان تبين دراساات وصدرات
 .ً)2(الكريم الكتاب معاني تبليغ في

الدلة لتضافر غلب قد الجواز اتجاه أن شك ول
في المسلون يعيشه الذي الواقع ولضرورة الشرعية

أعمال لبقيت الترجمة تركوا فلو ،الحاضر العصر
المغلوطة وترجماتهم والمبتدعة المستشرقين

.ً الناس على مسيطرة
رأات حينه في صدرات التي الفتاوى بعض لكن

،القرآني النص أو التفسير سواء الترجمة أصل تثبيت
.ً بذاتها قرآن الترجمة أن يظن ل حتى وذلك

إل الرأي أهذا رأوا الذين أولئك مقصد حسن ومع
النظر إعادة يمكن الترجماات صدور من مدة بعد أنه
المرجوة قاصدموال المصالح يحقق بما المسألة في
.ً العالم في ونشرأها الكريم القرآن معاني ترجمة من

تكون أن عن التوأهم دفع لةأمس أن وأعتقد
بمسيرة ونضر ًواسعا نضيق جعلتنا ًقرآنا الترجمة
قد القرآني النص الترجماات, ووجود بهذه الدعوة

قد التي العجمية السلمية البيئاات في ًمفيدا يكون
نشرنا قد المعنى, فنكون تفهم ول القراءة تحسن
معانيه على الطلع لهم ويسرنا تعالى الله كتاب بينهم

.ً بلغتهم
والتبليغ, د.ً للدعوة ضرورة الكريم للقرآن العالمية انظر: الهيئة )(1

 .ً     26 – 21 ص المعايرجي حسن
مصطفى القرآن) للشيخ ترجمة لةأإلى:(مس المنع اتجاه في  انظر)(2

العثمانية.ً للدولة السلم شيخ صبري
وأحكامها الكريم القرآن ترجمة في ( بحث كتاب إلى الجواز اتجاه وفي 

.ً سابقا الزأهر الجامع المراغي, شيخ مصطفى محمد ) للشيخ
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النصوص وجود فإن السلمية غير البيئاات أما
ينفع, ومن مما أكثر ًأحيانا يضر قد للترجمة الصلية
الضرر: جوانب
من الكافر تمكين في الشرعي الحرج  وجود– 1

له.ً ومسه المصحف
السفلة بعض من تحصل قد التي  الأهانة– 2

فقاالمر الله لكتاب المسلمين غير من المتعصبينو
الترجمة.ً مع

في الكبيرة الحكومية المباني من مبنى زرات وقد 
في العاملين المسلمين أحد مع المتحدة الولياات
المريكي, الجيش في للمسلمين الدينية الشؤون
العبادة غرفة يسمونها طرق مفترق في غرفة ودخلت

لمختلف ومراجع كتب وفيها الدياناات لمختلف
المقدسة كتبهم يسمونه ما وجود الدياناات, ولحظت

ترجمة عن الرفف, فسألت على جيد بشكل منسقة
للجميع؟ غرفة أهذه دامت ما الكريم القرآن معاني

بعض يقوم ولكن ،امنه نسخ أحيانا توجد أنهب راتخبفأ
!.ًالمهملات سلة في بإلقائها المارة
الكريم القرآن معاني ترجمة انتشار  ضعف– 3
, القرآني وللنص لها الحاوي المصنف ضخامة بسبب

حتى بل لها المسلمين غير تناول في فقط يؤثر ل وأهذا
من كثيرة مطالباات سمعت , ولقد المسلمين في

والسجون الجيش في للمسلمين الدينيين المرشدين
الكريم، القرآن لمعاني مستقلة بترجمة المريكية

, ولو القرآن قراءة أستطيع ل  أنا:يقول حالهم ولسان
من أكثر متيسرة ةموجود المصاحف فإن استطعت
الترجماات من استفادتنا تقللون فلماذا ،الترجماات

؟القرآني النص وجود على بالصرار الجيدة
مناسبة غير ترجماات إلى بعضهم عمد وربما

الترجمة لهم وفرات لنها مؤأهلة غير جهاات تصدرأها
مكان كل في بها التنقل يستطيع مستقلة الجيب بحجم

ً.
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شك , فل الترجمة صفحاات تنسيق في الحرج – 4
اليمين من سيكون قرآنيال النص بوجود الترتيب أن

في والحترام بالعتبار أولى المصحف لن اليسار؛ إلى
.ً الجانب أهذا

أكثر - بنسق أخرى جهة من – إخلل ذلك لكن
اليسار من ترتيبها التي باللغاات المكتوبة الترجماات

أن فحري ئالقار في التأثير نريد كنا ولما اليمين، إلى
إل ذلك يتأتى ول فيها، اعتاده وما لغته نسق نحترم

.ً الترجمة باستقلل
ًمكتوبا تقرأ أن ثقيل أهو كم بنفسي جربت ولقد
اليمين, وقد إلى اليسار من صفحاته نسقت بالعربية

مبادىء عن يتحدث وأهو كاتبه يشدك ًجيدا ًكلما يكون
غير بشيء تشعر أنك , إل القرآن لفهم أساسية
تقليب عند خاصةبو الموضوع لمتابعة طبيعي

لتتأكد ًمرارا الصفحة رقم في تنظر إنك الصفحاات, بل
)1(!.ً سابقتها تلي التي الصفحة في أنك من

نخييرج أن الشييرعية المصييلحة من فإن ذلك وعلى
غييير إلييى الموجهيية الكريييم القييرآن معيياني ترجميياات

التفسييير , أو القرآنييي الصييل عيين مستقلة المسلمين
أن يمنييع ما أهناك ليس بل -، وجد - إن عليه بنيت الذي

كييذلك، للمسييلمين الموجهيية الصييداراات بعييض تكييون
يييبين ميا يوضع أن قرآن الترجمة أن توأهم لدفع ويكفي

.ً عريض وبخط الولى الصفحة في ذلك

الخللراج طللرق : تنللوع الثانيللة لةأالمسلل
. الموضوعية بالفهارس والعناية والطباعة

لشكل الخراج عن نتحدث ونحن – الشارة تجدر
الترجماات طبعاات حجم تعدد فائدة إلى – الترجمة

, علي يوسف الله عبد ترجمة طبعاات بعض مقدمة في ذلك  ورد)(1
تنسيق أعني – اللغتين في المر عكس لها المخرج أن والغريب

أساسية مبادىء بعنوان بالترجمة ألحق الذي القيم -, فالبحث الصفحاات
في بالعربية معكوسا نسق الله رحمه المودودي للعلمة القرآن لفهم
الجهة في بالنجليزية معكوسا نسق , كما الترجمة من اليسرى الجهة

البداية في اليمنى, والنجليزية البداية من العربية وضع منها, ولو اليمنى
.ً عناء دون ذلك له لستقام اليسرى
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أو جزء في أو للقرآن شاملة كانتأ - سواء وشكلها
من كثيرة فئاات على تيسير ذلك وفي منه، موضوع
الحرفيين مثل والحركة التنقل حياتها في يكثر الناس

في التعدد أهذا فائدة ندرك , ولعلنا ونحوأهم والجنود
.ً ذاته الشريف المصحف طباعة

بتيرجماات المسلمين بعض مطالباات سمعت وكما
تكون طبعاات بإخراج مطالباات سمعت مستقلة, فقد

بها, وتكون والتنقل حملها عليه تسهل الجيب؛ بحجم
كان.ً حيثما متناوله في

الحاضر العصر في الشعوب من كثير عادة ومن
أن أظن , ول وأسفارأها تنقلتها أثناء في الكتب قراءة

الكريم القرآن معاني ترجمة قراءة في سهل ذلك
ننتجها, لكنه التي الضخمة والصداراات بالطبعاات

, وأحجامها الطبعاات إخراج تعدد لو ذلك خلف سيكون
أو سور أو بأجزاء الصداراات بعض واستقلل

ذلك إصدار في الحال أهو محددة, كما موضوعاات
.ً العربية باللغة

الأهمية في غاية فهي الموضوعية الفهارس أما
الكبيرة, وبخاصة العمال محتوياات على الدللة في
يرى باحث أي أن شك كاملة, ول الترجمة إصدار عند

يكون ما الموضوعي, وبقدر الفهرس ثمرة ويلمس
أهذا بفكرة يتصل مفيدا, ومما يكون وشامل متقنا

صناعة عند الدعوي العتبار أأهمية نؤكد أن البحث
تلك تنطلق الموضوعية, بحيث الفهارس ووضع

دعوة كتاب القرآن أهذا أن منطلق من الفهارس
الدعوة موضوع الفهارس تلك في فيبين ،وأهداية

لها, المخالفين ومصير وأساليبها وثمراتها وأأهدافها
.ً ذلك ونحو

: الترجمة نشر : طريقة ثانيا
أهذه بها نوصل التي الكيفياات في النظر به ونعني
الناس.ً من عدد أكبر إلى الترجماات
:  مسائل  ثلث وفيه
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القتصار وعدم التجاري : النشر الولى لةأالمس
.ً المجاني التوزيع على

.ً اللكتروني : النشر الثانية المسألة
العامة المكتباات إلى : الوصول الثالثة لةأالمس

.ً الناس مختلف يرتادأها التي
: المسائل أهذه تفصيل من شيء وإلى

وعدام التجاري : النشر الولى لةأالمس
. المجاني التوزيع على القتصار

الكبرى التجارية المكتباات من عدد بزيارة قمت 
انتشار في كبيرا ًنقصا , ولحظت بلدان عدة في

انتشار مقابل , في الكريم القرآن معاني ترجمة
في فائقة , وبعناية الخرى الدياناات وكتب مصادر
فإن الترجمة وجود , وعند والعرض الخراج

أهو مكان من أكثر وفي كبير بشكل المعروض
.ً المبتدعة أو المستشرقين ترجماات
أهذه , فإن تداركه ينبغي كبير قصور وأهذا
،الحق الدين عن الباحثين من كثير يرتادأها المكتباات

الترجماات وجود على نعمل ل أن البين التقصير ومن
الماكن.ً أهذه مثل في الصحيحة
مع وجودأها عدم سبب عن يتساءل ئالقار ولعل

الترجماات أهذه على القيام في المجمع جهود أن
حد إلى فائق وتوزيعها اهوإخراج طباعتها وإتقان
بسبب كان ربما أنه إل ذلك على ًجوابا أجد ول كبير،

الترجماات, وإذا لهذه المجاني التوزيع على التركيز
ومحلتهم المسلمين مراكز في فهي ًتجاريا نشرات

إلى الحيان غالب في تصل ل التجارية, وقد
الرئيسة.ً  التجارية المكتباات
التجاري بالنشر الأهتمام الواجب من فإن ولذا
البلد في الرائدة النشر ودور المكتباات مع وبخاصة

.ً إليها الترجمة تمت التي اللغة تسوده الذي
المادي, الربح إلى يهدف ل المجمع أن أعلم

المقصود ينسينا ل أن ينبغي الهدف أهذا لكن
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دعوة وأهو ،الترجماات بهذه القيام من الساس
.ً بينهم أهدايته ونشر تعالى الله دين إلى الناس
المؤسساات أهذه مع التنسيق إجراء ينبغي ولذا 

مقام في تنازلنا لو حتى النشر ودور والمكتباات
المادية, فالهدف الحقوق بعض عن معهم التفاوض

المهم.ً الطريق أهذا من الله دين إلى الدعوة أهو
خلل من المصالح من عدد يتحقق أن وأرجو 

البلدان في التجارية المكتباات طريق عن النشر
المصالح: أهذه الترجمة, ومن لغة تسودأها التي

مين المؤسسيياات أهييذه تجييده اليذي النتشييار - سعة
التسويقية.ً وطرقها منافذأها خلل

عند المدعو لدى الختياري المعنى - تحقق
مهم معنى شراء, وأهوبال الترجماات أهذه على حصوله

الختيار أأهمية, فالناس من كبيرة شرائح لدى
أكثر شءالن من عدد في الغالب في يؤثر  الشخصي

يمكن الذي المر وأهو ،مجانا الشيء على الحصول من
يعار أن ينبغي دعائي, ل شكل أنه على يفهم أن

له.ً قيمة ل شيء يعبر , وكمااأهتماما
أنييه شييك بيعهييا, ول عيين ينتييج الييذي المييادي - العائد

عز الله كتاب نشر واستمرار الجهود مواصلة على يعينس
العوائييد أهييذه تييدير وقفييية مؤسساات إنشاء ويمكن وجل،

نشيير علييى وصييرفها واسييتثمارأها جمعهييا طريقيية وتنظييم
معانيه.ً وترجماات وجل عز الله كتاب

: اللكتروني : النشر الثانية المسألة
على تدل مقولة الكمبيوتر عصر في أننا مقولة إن
حياتنييا ميين شييتى مجييالات فييي الحاسييب تقنييية أأهمية

العلمي.ً المجال المجالات أهذه المعاصرة, ومن
حياة في أأهمية لها أصبح التي والمستجداات

في البشر يشترك مما معاشه على وتعينه النسان
السيف أسلفنا استخدم بها, فكما النتفاع ضرورة
التدوين بهم, واستخدموا خاصة تكن ولم واللغة

العقل من فإن بيئتهم؛ في شائعة تكن ولم والدوواين
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في استجدات التي الوسائل أهذه استثمار  والحكمة
وفي ودنيانا ديننا صلح فيه مافي واستخدامها عصرنا
وصوله كتابه, وتيسير وتبليغ الله دين إلى غيرنا دعوة

مكان.ً كل في للناس
نشر في يفيد أن يمكن الذي اللكتروني والنشر

جانبين من إليه النظر يمكن المم بين تعالى الله كتاب
ً.

الكومبيوتر.ً برامج باستخدام الول: النشر الجانب
المعلوماات شبكة باستخدام الثاني: النشر الجانب

.ً( النترنت) الدولية
.ً الجانبين أهذين حول التفصيل من شيء وإلى
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برامج بااستخداام : النشر الول الجانب
.ً الكومبيوتر

في للديان كبير مؤتمر في شاركت خلت سنة في
وأهذا سنة، مائة من أكثر منذ المتحدة, ويعقد الولياات
وبطريقة الديان مختلف عن أبحاث فيه تلقى المؤتمر
بل الندواات، جميع تحضر أن تستطيع ل بحيث متزامنة

المؤتمر , ويصاحب يهمك ما الكبير جدولها من تنتقي
حز بالديان, وكم المهتمة النشر ودور للكتاب معرض

والمحرفة الباطلة الدياناات أأهل أجد أن نفسي في
العالمي, وكم الملتقى اأهذ في ًواستعدادا ًحضورا أكثر

تقنية استخدام في الكبير السبق وجدات عندما حزنت
لهذه الدينية المصادر خدمة في الحاسب وبرامج

القديم للعهد حاسوبي برنامج رأيته الدياناات, ومما
وإغراء شتى ولغاات متعددة بمداخل الجديد والعهد

الكتب.ً بتلك اأهتمام له ممن والنظر للبحث كبير
في المسلمين جهود إلى عجلى تقويمية وبنظرة

عدة وقامت تلت كثيرة ًجهودا  إن:قولأ الميدان أهذا
بها, إل بأس ل برامج بإنتاج وعامة تجارية مؤسساات

لم المنتجاات أهذه أن أهو الكثيرين يستوقف الذي أن
سهلة يجعلها بما والذيوع الشيوع مرحلة بعد تصل

في أسعارأها نإ بل الدعوي الستخدام في مفيدة
في يتسبب مستواأها ضعف الحيان, أو بعض

عنها.ً النصراف
إنتاج المجمع يتبنى أن المؤمل من فإن وعليه

ليس الكريم القرآن تخدم متقدمة حاسوبية برامج
التفاسير في ولكن والتلواات؛ القراءاات في فقط

كمياات إنتاج أن شك القرآنية, ول والبحاث والترجماات
والبحث القراءة تقبل التي المرنة القراص من كبيرة

مثل: نصوص متعددة برامج فقط, وتحوي والنسخ
موضوعاات أو ترجماته أو تفاسيره الكريم, أو القرآن
باستخدام شائقة بصورة وتعرض منه؛ مختارة

بهذا الدعوة سيخدم ذلك أن لشك المتعددة؛ الوسائط
والهدى, الخير من فيه ما إلى النظار ويلفت الكتاب
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من بالنشر المتصلة الهائلة المكاناات إلى أهنا وأشير
الكتابي النشر في فرايتو ل بما وكيفا كما الطريق أهذا

أهذا يخدم المباركة الندوة أهذه من جزءا المعتاد, ولعل
المطي بين ولنخل لباريها القوس الموضوع, فلنترك

وحاديها.ً

شبكة بااستخداام الثاني:النشر الجانب
الدولية(النترنت) المعلومات

بالقياس جديد شكل الحديثة التصال أشكال من
سنواات منذ إل العام للستخدام يظهر , لم غيره إلى
تخطي أأهمها من عدة بمزايا ًمتميزا جاء ة, لكنهلقلي

بين التصال وسرعة النتشار وقوة الجغرافية الحدود
المسماة: الشبكة أهي تلكم كانوا؛ أينما مستخدميه

أهو ما (النترنت), ومع الدولية المعلوماات شبكة
أن إل الكبيرة وإمكاناتها ةالشبك أهذه واقع عن معروف

أكثر سيكون مستقبلها أن يرون فيها المتخصصين
.ً والنتشار التصال وسرعة الكفاءة حيث من إثارة

البلغ , وواجب السلم رسالة عالمية أن شك ول
أهذه استغلل ضرورة بالمسلمين, يحتم المنواط
إلى السلم أهداية ليصال واستثمارأها الوسيلة

لهم اليوم البشر مليين أن المعلوم البشرية, ومن
العالمية الشبكة لهذه مباشر واستخدام خاص اتصال

العملقة.ً
الواسعة إمكاناتها المسلمين من كثير أدرك ولقد 

, ووضعت المتنوعة السلمية المواقع فيها فانتشرات
بلغاات وترجماته وتفاسيره الكريم القرآن نصوص فيها

يجعل إنه ويسعده, إذ المسلم يسر شيء كثيرة, وأهذا
من بقعة أي في فيه راغب لكل ًمتاحا والنور الخير أهذا

الدنيا.ً
تحمل التي الجهاات على ًلزاما كان كله لذلك

وترجمته تفسيره على والقيام الله كتاب خدمة شرف
فهي الشبكة أهذه في الفعالة المشاركة على تعمل أن

سكانها وأطرافه كلها الرض سعته ًجدا فسيح ميدان
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الجهاات من المطلوبة المشاركة أمثلة قاطبة, ومن
يلي: ما الكريم بالقرآن المهتمة
تفاسير كانت سواء فيه، أعمالها نتائج وضع-

.ًًاأبحاث أو ترجماات أو
بكل وإتاحتها ذلك تخدم التي المواقع على - القيام
ًاتصال بلغتهم, وأكثر ألصق قوم كل اللغاات, لن

لسانهم.ً في ما على ًوتعرفا
ترجماات على تحتوي دعوية ملفاات -  تجهيز

مجزأ, وإعداد أو كامل الكريم, بشكل القرآن معاني
مسألة في ًسابقا إليه أشرنا ما مثل من موضوعاات
متعددة بطرق الشبكة في , ووضعها)1(المضمون

أهذه لمستخدمي ليتيسر المتخصصون, وذلك يعرفها
بالدعوة السهام في الراغبين , ولتعين تناقلها الشبكة

والبريد المنتدياات عبر إرسالها على السلم إلى
جهاات من ستكون أنها سيما لوونحوه,  اللكتروني

والنسخ.ً والبحث للقراءة قابلة وتكون موثوقة
والباحثين الراغبين لخدمة معلوماات مركز - إنشاء

من لنتمكن وذلك الكريم القرآن حول موضوع أي في
أولئك مع الشبكة أهذه عبر والمستمر المباشر التفاعل

وترجماته, تفاسيره أو الله كتاب على يطلعون الذين
ًأصل بالترجمة القيام أهدف عن ينفك ل المر وأهذا

كتاب في ما على ودللتهم الناس دعوة في والمتمثل
والهدى.ً   الخير من الله

المكتبات إلى : الوصول الثالثة لةأالمس
: الناس مختلف يرتادها التي العامة

عالية         درجة بلغت التي تلك وبخاصة كثيرة بلد في
    , وفق   العامة المكتباات تنتشر بالتعليم الأهتمام من

في        المدارس انتشار بنظام يكون ما أشبه نظام
الحياء.

عامة من كبير عدد يرتادأها العامة المكتباات وأهذه
المراحل مختلف من الطلب يرتادأها الناس, كما

.42ً - 39:  ص انظر )(1
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نسميه ما ًأحيانا يتبع عام لهيكل وتخضع الدراسية،
التعليمية.ً المؤسسة يتبع بالبلدية, وأحيانا

ونشر المكتباات أهذه إلى الوصول فإن ولذلك
المرجع الفائدة, فهي عظيم أمر فيها الله كتاب

القضايا مختلف عن الطلب لبحاث التقليدي العلمي
المراحل في تطلب التي – مثل – الديان مسائل ومنها

شك فل صحيحة ترجمة الطالب وجد الدراسية, فإذا
ترجمة همرجع كان صحيحة, وإذا نتائج إلى سيصل أنه

,ًتماما ذلك عكس النتيجة فإن مغلوطة أو محرفة
لذلك.ً تبعا ستكون به ومعرفته السلم على وحكمه

تبذل التي الجهود بعض أهناك فإن علمي وحسب
البلد تلك في السلمية المؤسساات بعض قبل من

من فيها الكريم القرآن معاني ترجمة من نسخ لوضع
تديرأها.ً التي المجالس مع التنسيق خلل

منظمة المسألة أهذه تكون أن نرجوه والذي
إلى توصل التي الجراءاات بعض يتخذ بحيث وموجهة
لكتاب الصحيحة الترجماات نشر وأهو المنشود الهدف

يترك أن ينبغي ل المر المكتباات, وأهذا تلك في الله
قد إسلمية مؤسساات لنشااط أو الفراد لجهود فقط
تلك في للمسلمين يومية بخدماات منشغلة تكون

المؤسساات بعض عليه تقوم أن ينبغي البلد, بل
متصل جزء ذلك إن إذ الكريم بالقرآن المهتمة
: ذلك أأهدافها, ومن إلى للوصول مكمل برسالتها
المكتباات أهذه عن ميدانية دراساات إجراء-

على التعرف حدة, ومحاولة على بلد كل في
.ً الكريم للقرآن فيها الموجودة الترجماات

المكتباات تلك لتزويد الممكنة السبل بحث-
للقرآن الصحيحة الترجماات من وافية بنسخ

المغلوطة النسخ استبعاد الكريم, ومحاولة
،الخرى التصال بدائل في النظر , أو والمحرفة

الأهداء ينفع فقد خصوصيتها مدينة لكل كان وربما
بعض من الشخصي التصال يفيد المباشر, وقد

إلى نحتاج البلد, وقد في المقيمين المسلمين
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بتزويدأها المكتبة رواد بعض طريق عن المطالبة
ذلك.ً الصحيحة, وغير الترجماات بهذه
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: الخاتمة
الصالحاات, والصلة تتم بنعمته الذي لله الحمد

: وبعد للعالمين رحمة الله بعثه من على والسلم
حول الكتابة من تيسر ما نهاية إلى نصل نحن فها

المعدة الترجمة : (مواصفاات المهم الموضوع أهذا
مشاركة كتب ) والذي الدعوة مجال في للستعمال

فهد الملك مجمع يقيمها التي العلمية الندوة في
بعنوان: المنورة بالمدينة الشريف المصحف لطباعة
للماضي تقويم الكريم؛ القرآن معاني (ترجمة

للمستقبل) .ً وتخطيط
في بالحديث بالبدء الموضوع أهذا تناول جرى وقد
معاني لترجمة الدعوية الأهمية عن الول المبحث
ابتداء, بالقرآن الدعوة أأهمية حيث من الكريم القرآن

الله صلى للرسول متابعة الترجمة كون حيث ومن
تحسن ل التي للمم والدعوة التبليغ في وسلم عليه

الصحيحة الترجمة أثر بيان العربي, ثم اللسان
وسيلة الترجمة أن الخرين, وتأكيد في والفاسدة

باللغة الناطقين غير للمسلين القرآن أحكام لتعليم
العربية.ً
مفهوم عن الثاني المبحث في الحديث جاء ثم

مدى التفسير, ومناقشة وبين بينها والعلقة الترجمة
(ترجمة بي العصر أهذا في الشائع التعبير استخدام لزوم

بغيره.ً التعبير القرآن) وإمكان معاني
عن الحديث يأتي أربعة مباحث وفي ذلك بعد
طريقة إلى بالنظر الدعوة مجال في المؤثرة الترجمة

إلى بالنظر بها, ثم القائم إلى بالنظر بها, ثم القيام
وفي, ونشرأها إخراجها طريقة إلى بالنظر مضمونها, ثم

الخروج ثم, به المتصلة القضايا تناول يتم مبحث كل
الترجماات تلك تجعل أن تحاول التي المقترحاات ببعض
وجل.ً عز الله دين إلى الناس دعوة في أثر ذاات

, المتواضع الجهد أهذا يتقبل أن تعالى الله لأأس
الملك مجمع على القائمين يجزي , وأن به ينفع وأن
ما على الجزاء خير الشريف المصحف لطباعة فهد
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الله كتاب خدمة سبيل في مشكورة جهود من يبذلونه
.ً كافة للناس وصوله وتيسير تعالى
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 :)1(والمقترحات التوصيات أبرز
في بجعله البحث أهذا موضوع في - التوسع أول

بإذن المستقبل في محاور عدة تحت مستقلة ندوة
.ً الله

أهو - كما للترجماات الساس التفسير - اعتبار ثانيا
توجه التي بالترجماات - خاصا الميسر التفسير عليه
إلى فيحتاجون المسلمون المسلمين, أما غير إلى

ذلك.ً من أوسع
والمفسرين المترجمين لتأأهيل برنامج - وضع ثالثا
عمل أن اعتبار وجل, مع عز الله لكتاب والشراح
فرد عمل وليس مجموع عمل يكون أن ينبغي الترجمة

واحد.ً
التعبير إلى تنحو الترجماات أن من - التأكد رابعا
.ً اللفظية بالمرادفاات وليس المجملة بالمعاني

الترجماات مضامين تنويع على العمل – خامسا
.ً إليهم توجه من بحسب

استخدام وتيسير الفائدة - لتعميم سادسا
المصلحة من فإن المسلين لغير الموجهة الترجماات

الكريم القرآن نصوص بدون مستقلة الترجماات إخراج
بالعربية.ً تفسيرأها أو

الترجماات إخراج طرق تنويع على - الحرص سابعا
الموضوعية.ً بالفهارس والعناية

أجل من وذلك التجاري بالنشر - الأهتمام ثامنا
 ةكثير فئاات إلى الوصول

.ً المجاني بالتوزيع إليها نصل ل
فيأ سواء اللكتروني بالنشر تاسعا- الأهتمام

الكريم القرآن ترجماات تحمل حاسوبية برامج إخراج
شبكة استخدام في التوسع طريق عن , أمونصوصه

(النترنت).ً الدولية المعلوماات
في العامة المكتباات إلى الوصول محاولة – عاشرا

وضع ثم ومن المكتباات تلك تسودأها التي البلدان

يقابلها ما في النظر يمكن والمقترحاات التوصياات تفاصيل  لمعرفة)(1
.ً البحث داخل في
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المغلوطة الترجماات من ًبدل فيها الصحيحة الترجماات
.ً  والمحرفة
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: والمراجع المصادر ثبت
القرآن الكريم)1
  , جلل الدين السيوطي , دارفي علوام القرآن التقان)2

الكتب العلمية , بيروات ( د .ً ات )
, المستقيم لمخالفة أصحاب الجحيم الصراطاقتضاء)3

 أهي 1404, 1شيخ السلم ابن تيمية,تحقيق د.ًناصر العقل,اط
محمد, بحث في ترجمة القرآن الكريم وأحكامها)4

أهي.1401ً, 1دار الكتاب الجديد, بيروات, اط, المراغيمصطفى 
 لبي حيان الندلسي, دار الفكر للطباعةالبحر المحيط)5

 أهي.1403ً, 2والنشر والتوزيع, بيروات، اط
الصباغ, للدكتور محمد بن لطفي  في أصول التفسيربحوث)6

    أهي1408 , 1المكتب السلمي, بيروات, اط
, أبو عبد الله , محمد بن بهادر في علوام القرآنالبرهان)7

بن عبد الله  الزركشي, تحقيق محمد أبو الفضل إبراأهيم, دار
 أهي .1376ً، 1إحياء الكتب العربية , اط 

 , دار العتصام ( د  .ً للدكتور عبد الله شحاتة القرآنترجمة)8
.ًات )

 لعبد الله يوسف علي دارترجمة معاني القرآن الكريم)9
الفكر , بيروات ( د .ً ات )

, المكتبة التجاريةابن كثير  للحافظ القرآن العظيمتفسير  )10
 أهي .1375ًالكبرى، القاأهرة، 

 للمام ابن جريرجامع البيان في تفسير القرآن )11
 أهي .1400ً , 4الطبري , دار المعرفة، بيروات , اط 

، المكتبة السلمية ,الجامع الصحيح , للماام البخاري)12
.ًستانبول ( د .ً ات )إ

عبد فؤاد محمد تحقيق مسلم للماام الصحيح, الجامع)13
 العربي, بيروات التراث إحياء الباقي, دار

.ًات).ً (د
, شيخ السلم لمن بدل دين المسيح الجواب الصحيح )14

ابن تيمية , تحقيق علي حسن ناصر وزملؤه , دار العاصمة,
 أهي .1414ً , 1الرياض , اط 

 لشيخ السلم ابن تيمية , تحقيقدرء تعارض العقل والنقل)15
د.ً محمد رشاد سالم , جامعة المام محمد بن سعود السلمية ,

 أهي .1399ً , 1اط 
 ,د.ً بدران أبو العينين بدران,  درااسات حول القرآن)16

مؤسسة شباب الجامعة , السكندرية 
( د .ً ات )

 , شهاب الدين في أعيان المائة الثامنة الكامنةالدرر)17
أحمد بن حجر العسقلني , تحقيق محمد سيد جاد الحق, دار

الكتب الحديثة , القاأهرة ( د .ً ات ) .ً
 , جلل الدين في التفسير بالمأثور المنثورالدر)18

    أهي1403 , 1السيوطي , دار الفكر العربي , بيروات , اط
 , ابن قيم الجوزية , المكتبة التجارية الكبرى , المحبينروضة)19

 أهي .1375ًالقاأهرة , 
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 , مرعيفي ثناء العلماء على ابن تيميةالشهادة الزكية )20
رمي الحنبلي , تحقيق نجم عبد الرحمن خلف ,الكبن يوسف 

  أهي .1404ً , 1مؤسسة الرسالة , بيروات , اط 
 , شيخ السلم ابن تيمية , دار المعرفة , الكبرىالفتاوى)21

بيروات ( د .ً ات ) .ً
لحافظ  ابن حجرل بشرح صحيح البخاري , الباري  فتح)22

العسقلني , المكتبة السلفية ( د .ً ات ) .ً
 , محمد بن مكرم بن منظور المصري ,  دارلسان العرب)23

صادر بيروات ( د .ً ات )
 , للدكتور عبد الجليل عبد الرحيم القرآن الكريملغة)24

 أهي .1401ً , 1مؤسسة الرسالة الحديثة , اط 
 , د.ً مصطفى مسلم ,التفسير الموضوعيمباحث في )25

 أهي .1410ً , 1دار القلم , دمشق , اط
للشيخ مناع القطان , مكتبة  في علوام القرآنمباحث)26

 أهي .1401ً , 8المعارف , الرياض , اط 
 , جمع وترتيب عبدتيمية  ابنيخ الاسلامشفتاوى  مجموع)27

الرحمن بن قاسم .ً
 وإكمال, محيي الدين بن شرف النووي, تحقيقالمجموع)28

 أهي .ً 1415محمد نجيب المطيعي, دار إحياء التراث العربي, 
, محمد بن أبي بكر بن عبد القادر الرازي , دار مختار الصحاح)29

 م.1967ً , 1الكتاب العربي , بيروات, اط 
, محمد أبو شهبة,د.ًمحمدالمدخل لدرااسة القرآن الكريم)30

 أهي.31407ًدار اللواء للنشر والتوزيع, الرياض,اط
, المطبعة مصطفى صبري للشيخ  ,  ترجمة القرآنلةأمس)31

   أهي1351السلفية ومكتبتها , القاأهرة , 
 محمد صالح, د.ًالمستشرقون وترجمة القرآن الكريم)32

 أهي1403 , 2الجديدة, بيروات, اط , دار الفاقالبنداق
،د.ًمحمدحسين عليالقرآنيةالمستشرقون والدرااسات )33

,2والنشر والتوزيع,اط المؤسسة الجامعية للدراساات,الصغير
أهي.1406ً

, محمد بن أحمد بن علي الفيومي , مكتبة المصباح المنير)34
 م .1987ًلبنان , بيروات، 

, دار الفكر العربيةزأهرلمحمد أبي  القرآن، المعجزة الكبرى)35
( د .ً ات )

, د .ً زاأهر بن عواض  الجدل في القرآن الكريممناهج)36
 أهي .1404ً , 3اللمعي , اط

 , محمد عبد العظيمفي علوام القرآن العرفان مناهل)37
 .ً أهي1396، 1الزرقاني , دار الفكر , بيروات , اط 

 ,المجلس العلىالمنتخب في تفسير القرآن الكريم)38
للشؤون السلمية بمصر .ً

القدرية الشيعة كلام نقض , في النبوية السنة منهاج)39
, جامعة سالم رشاد د.ً محمد , تحقيق تيمية ابن السلم لشيخ
  .ً  أهي1406 , 1 , اط , الرياض السلمية سعود بن محمد المام

, عالم، د.ً غازي عناية هدى الفرقان في علوام القرآن)40
 أهي .1416ً , 1الكتب , بيروات , اط 
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,والتبليغ للدعوة ضرورة الكريم للقرآن العالمية الهيئة)41
.ً م1991,  المعايرجي, الدوحة د.ًحسن

البحاث والمقالت
 عبد, د.ً تقييم الترجماتترجمة معاني القرآن الكريم و)42

ملتقى القرآن الكريم,الله عباس الندوي , كتاب الصالة , 
محاضراات ومناقشاات ملتقى الفكر السلمي الخامس عشر

أهي 1401 القعدة ذو 8 إلي 2في الجزائر من 
القرآن بتفسير السعودية العربية المملكة عناية)43

فهد الملك , مجمع الجهني حماد بن  مانعد.ً ,  معانيه وترجمة
.ً  أهي1421,  المنورة , المدينة الشريف المصحف لطباعة

نيكولي, , فاشكيفتشالقرآن معاني ترجمة في الفرقان )44
 .ًأهي1414 الول الثاني,ربيع التجريبي السلم, العدد شمس

فهد,د.ً معاني القرآن الكريمترجمةنظرات في قضية )45
أهي 1416,جمادى الخرة 94مجلة البيان العدد,بن محمد المالك
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12.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ًأول : لفظة الترجمة مفردة ومضافة :

17.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ًثانيا : العلقة بين ترجمة القرآن وتفسيره :
ثالثا : التعبير بعبارة ( ترجمة معاني القرآن

18.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ًالكريم ) :
20...........المبحث الثالث : الترجمة المؤثرة في مجال الدعوة
20..............بالنظر إلى طريقة القيام بها , وأسلوب إجرائها ( (

ًا مناقشة فكرة إعداد التفسير الذي يعد أساس
22.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ًللترجماات :

المبحث الرابع : الترجمة المؤثرة في مجال الدعوة ) بالنظر 
26..............................................................................إلى القائم بها (

27.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ًأول : تحقق شرواط المفسر :
28.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ًثانيا : تحقق شرواط المترجم :
30.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ًكيف نوجد المترجم المتمكن ؟

34.......المبحث الخامس : الترجمة المؤثرة في مجال الدعوة
34................................................................( بالنظر إلى مضمونها )

أولً: مضمون الترجمة باعتبار القوالب اللغوية
34.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ًالتي تصاغ فيها.ً

ًا : مضمون الترجمة بحسب البيئة الموجهة ثاني
37.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ًإليها :

المبحث السادس : الترجمة المؤثرة في مجال الدعوة 
44...................................( بالنظر إلى طريقة إخراجها ونشرأها )
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44.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ً.ًأول : طريقة إخراج الترجمة :
57..........................................................................................الخاتمة :
59.................................................أبرز التوصياات والمقترحاات() :
61.............................................................ثبت المصادر والمراجع :
64.........................................................................فهرس المحتوياات
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بحثال خلصة

خاتميية ثييم ؛سييتة ومبيياحث ،ةمقدميي فييي البحييث جيياء
والمقترحاات التوصياات , وأبرزالبحث
ّدث الدعوية الأهمية عن الول المبحث في الباحث تح

الدعوة أأهمية حيث من الكريم القرآن معاني لترجمة
للرسول متابعة الترجمة كون حيث ابتداء, ومن بالقرآن

ل التي للمم والدعوة التبليغ في وسلم عليه الله صلى
الصحيحة الترجمة أثر بيان العربي, ثم اللسان تحسن

لمعرفة وسيلة الترجمة أن وتأكيدالخرين,  في والفاسدة
.ً العربية باللغة الناطقين غير ينمللمسل القرآن معاني
الترجمة مفهوم عن الثاني المبحث في الحديث جاء ثم

استخدام لزوم مدى التفسير, ومناقشة وبين بينها والعلقة
القرآن) معاني (ترجمة بي العصر أهذا في الشائع التعبير

بغيره.ً التعبير وإمكان
الترجمة عن الحديث يأتي أربعة مباحث وفي ذلك بعد
بها, القيام طريقة إلى بالنظر  الدعوة مجال في المؤثرة

مضمونها, ثم إلى بالنظر بها, ثم القائم إلى بالنظر ثم
يتم مبحث كل ونشرأها,  وفي إخراجها طريقة إلى بالنظر
المقترحاات ببعض الخروج به, ثم المتصلة القضايا تناول
دعوة في ًتأثيرا أكثر الترجماات تلك تجعل أن تحاول التي

وجل.ً عز الله دين إلى الناس
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	مقدمة
	المبحث الثالث : الترجمة المؤثرة في مجال الدعوة بالنظر إلى طريقة القيام بها, وأسلوب إجرائها .
	المبحث الرابع : الترجمة المؤثرة في مجال الدعوة بالنظر إلى القائم بها .
	المبحث الخامس : الترجمة المؤثرة في مجال الدعوة بالنظر إلى مضمونها.
	ثم خاتمة البحث , وأبرز التوصيات والمقترحات .

	تمهيد : أهمية الموضوع وهدف البحث فيه .
	المبحث الأول : الأهمية الدعوية لترجمة معاني القرآن الكريم
	أولا : أهمية الدعوة بالقرآن :
	وبنحو الذي قلنا في ذلك قال أهل التأويل.

	ثانيا : ترجمة معاني القرآن الكريم متابعة للرسول صلى الله عليه وسلم في التبليغ والدعوة:
	يقول الحافظ ابن حجر العسقلاني ():
	قال شيخ الإسلام ابن تيمية () رحمه الله:
	وقال رحمه الله() :

	ثالثا :الترجمة الصحيحة تؤدي إلى الفهم الصحيح عن الإسلام والعكس بالعكس :
	رابعا : الترجمة وسيلة تعليم عدد كبير من المسلمين أحكام القرآن الكريم :
	قال شيخ الإسلام ابن تيمية () رحمه الله :
	قال شيخ الإسلام ابن تيمية () رحمه الله :


	المبحث الثاني : مسائل في مفهوم الترجمة .
	أولا : لفظة الترجمة مفردة ومضافة :
	وعليه فإن النظر في كتب اللغة يقودنا إلى أن لفظة الترجمة مفردة جاءت بمعنى:
	التبيين, والتوضيح، والتفسير, وذلك باللغة نفسها أو بلغة أخرى.
	وترجم لفلان أو عنه: بين تاريخه وسيرته.
	و ترجم للكتاب أو الباب أي عرفه أو عرف به.
	وترجمة القرآن: أي تفسيره وبيان معانيه.
	ويلاحظ الناظر في بعض الكتب والدراسات حديثاً مطولاً عن مفهوم ترجمة القرآن باعتبار أقسامها ؛ حيث يشتهر تقسيمها إلى قسمين:
	القسم الأول : وهو الترجمة الحرفية , ويقصد بها: محاكاة الأصل في نظمه وترتيبه
	أو: ترجمة اللفظ نفسه!
	والقسم الثاني: وهو الترجمة التفسيرية، ويقصد بها: ترجمة معاني الكلام .()
	وأعتقد أن ذلك يحتاج إلى تأمل وإعادة نظر؛ فتقسيم ترجمة القرآن إلى قسمين : حرفية وتفسيرية؛ والحديث عن القسم الأول بأنه لا يجوز, وعن الثاني بأنه يجوز؛ تقسيم افتراضي لا حقيقي, لأنه يستحيل أن يتحقق ما يسمى بالترجمة الحرفية لكلام الله عز وجل المنزل في كتابه الكريم القرآن؛ لسببين رئيسين: الأول كون تنـزله باللسان العربي ووصف الله تعالى له بأنه عربي, فإذا خرج عن العربية لم يعد قرآناً, وثانياً: للتحدي والإعجاز الوارد فيه.
	وإن افترض إمكانه في غير كلام الله، فإنه في كلام الله مستحيل ممتنع أصلا .
	وإذا كان الله قد تحدى بالإتيان بمثل هذا القرآن أو ببعض من سوره أو بسورة منه أو بحديث من مثله بلغته نفسها ؛ فبغيرها من باب أولى.

	وهو يشبه أن يقال : هذه الشجرة يمكن الحصول على مثلها بطريقين:
	الأول : الإيجاد من العدم، والثاني: بالاستنبات.
	ثم يقال : فالأول لا يجوز، والثاني يجوز !
	قال النووي في المجموع () :
	"ترجمة القرآن ليست قرآناً بإجماع المسلمين، ومحاولة الدليل لهذا تكلف, فليس أحد يخالف في أن من تكلم بمعنى القرآن بالهندية ليست قرآناً، وليس ما لفظ به قرآناً, ومن خالف في هذا كان مراغماً جاحداً، وتفسير شعر امرئ القيس ليس شعره، فكيف يكون تفسير القرآن قرآناً ؟ .
	وقد سلموا أن الجنب لا يحرم عليه ذكر معنى القرآن، والـمُحْدِث لا يمنع من حمل كتاب فيه معنى القرآن وترجمته , فعلم أن ما جاء به ليس قرآناً، ولا خلاف أن القرآن معجز وليست الترجمة معجزة، والقرآن هو الذي تحدى به النبي صلى الله عليه وسلم العرب ووصفه الله تعالى بكونه عربياً ".

	وقال شيخ الإسلام ابن تيمية رحمه الله () : "يجب أن يعلم أصلان عظيمان :
	وقوله تعالى: قل لئن اجتمعت الإنس والجن على أن يأتوا بمثل هذا القرآن لا يأتون بمثله ولو كان بعضهم لبعض ظهيرا (الإسراء:88) يتناول ذلك كله، فكيف يقال: الكلام المقروء بالعربية والسريانية من التوراة والإنجيل والمترجم بالفارسية والتركية من ذلك هو الكلام المقروء بالعربية الذي هو القرآن مع أنا بالبديهة نعلم أنه ليس مثله لا في لفظ ولا في معنى فضلا عن أن يكون هو إياه".

	قال تعالى: إن هذا القرآن يهدي للتي هي أقوم … ( الإسراء : 9 ).

	ثانيا : العلاقة بين ترجمة القرآن وتفسيره :
	يرد سؤال علمي دقيق مفاده: أتعد ترجمة القرآن نوعاً من تفسيره وبيانه أم أنها شيء مختلف عنه ؟
	وقد جزم بعض الباحثين أن التفسير غير الترجمة وتكلفوا النظر في الفروق بينها لجعل كل نوع له خصائصه المستقلة() .
	وفي رأيي أن التفسير والترجمة لكلام الله بمعنى واحد سواء في اللغة نفسها أو بالتعبير عنها بلغة أخرى، وكما تتمايز التفاسير باللغة الواحدة؛ تتمايز وتتفاضل الترجمات التي هي تفسير وتبيين بلغة أخرى.
	يؤيد ذلك عدة أمور من أبرزها :
	• الإمكان اللغوي وقدَّمنا أن لفظة الترجمة تأتي بمعنى: التبيين, والتوضيح، والتفسير، سواء باللغة نفسها أو بلغة أخرى .

	ثالثا : التعبير بعبارة ( ترجمة معاني القرآن الكريم ) :
	يشيع في عصرنا هذا التعبير بعبارة: (ترجمة معاني القرآن الكريم إلى لغة كذا ...) وقد تسمع الإنكار في كثير من المجالس العلمية على من يستخدم في كلامه عبارة: (ترجمة القرآن) .
	بل ورد في بعض الدراسات تأكيد لزوم هذا التعبير أو نحوه, والجزم بعدم جواز التعبير بعبارة: (ترجمة القرآن)()؛ وذلك خوفاً من أن يفهم الآخرون أن تلك الترجمات قرآن بذاتها.


	المبحث الثالث : الترجمة المؤثرة في مجال الدعوة
	) بالنظر إلى طريقة القيام بها , وأسلوب إجرائها (
	وأما الثاني: فإن المصادر العلمية تورد ما قام به الأزهر من خطوات عملية في ذلك.
	مناقشة فكرة إعداد التفسير الذي يعد أساساً للترجمات :
	الأولى : استيعاب المترجم للكلام الأصلي .
	الثانية : محاولة التعبير عنه بألفاظ وأسلوب اللغة الأخرى المترجم لها .


	المبحث الرابع : الترجمة المؤثرة في مجال الدعوة ) بالنظر إلى القائم بها (
	وترجمة معاني القرآن الكريم داخلة في ذلك كله .
	الأول : تحقق شروط المفسر.
	الثاني : تحقق شروط المترجم.

	قال الزرقاني في مناهل العرفان () :
	أن يستوفي هذا النوع شروط التفسير؛ باعتبار أنه تفسير.
	وسنتحدث عن هذين الشرطين بشيء من التفصيل .
	أولا : تحقق شروط المفسر :
	1 – صحة الاعتقاد، ولزوم السنة ().
	2 – صحة المقصد().
	3 - الاعتماد على ما جاء عن النبي صلى الله عليه وسلم وعن الصحابة رضوان الله عليهم .()
	4 – العلم باللغة العربية وفنونها .
	5– معرفة علوم القرآن .
	6 – معرفة أصول الفقه .

	ثانيا : تحقق شروط المترجم :
	يشترط في القائم بالترجمة المعرفة التامة باللغتين؛ لغة الأصل ولغة الترجمة, وأن يكون متمكناً محيطاً بأساليبهما وخصائصهما ().
	وهناك مسائل تتصل بالمترجم , وقد تكون مفيدة في رفع مستوى كفاءة الترجمة :
	ومن أمثلة المراجعين المتخصصين الذين يمكن أن يساندوا المترجم في عمله الكبير؛ ما يلي:

	كيف نوجد المترجم المتمكن ؟
	ويلاحظ في هذا الجزء أمران :


	المبحث الخامس : الترجمة المؤثرة في مجال الدعوة
	( بالنظر إلى مضمونها )
	أولا : مضمون الترجمة باعتبار القوالب اللغوية التي تصاغ فيها .
	ثانيا : مضمون الترجمة باعتبار البيئة الموجهة إليها .
	أولاً: مضمون الترجمة باعتبار القوالب اللغوية التي تصاغ فيها.
	المسألة الأولى: مفهوم هذه الكلمة في أصل اللغة ومعناها الذي تختص به.
	والمسألة الثانية: مدى قدرته أو قدرة اللغة المترجم إليها في التعبير بألفاظ أخرى تقابل ذلك.
	وهذا التعبير يكون بأحد طريقين:
	التعبير بالألفاظ المرادفة وهو الأقل , إلا من باب تقريب المعنى فحسب.
	قال شيخ الإسلام ابن تيمية رحمه الله ():
	وقال ابن القيم رحمه الله() :
	" فالأصل في اللغة هو التباين وهو أكثر اللغة والله أعلم".

	ثانياً : مضمون الترجمة بحسب البيئة الموجهة إليها :
	قال الحافظ ابن حجر رحمه الله() :
	قال الحافظ ابن حجر رحمه الله ():
	"والمراد بقوله بما يعرفون أي : يفهمون .
	وكذا رواه أبو نعيم في المستخرج، وفيه دليل على أن المتشابه لا ينبغي أن يذكر عند العامة".
	أما البيئات الوثنية نسبة إلى لغاتها فمنها الصينية واليابانية والكورية .
	2 – ترجمتان باللغة الواحدة بحسب من توجه إليه :
	وذلك أن تصدر ترجمتان بلغة واحدة , مع اعتبار من توجه إليه, فمثلا هناك مسلمون كثر في الهند , وهناك هندوس أكثر منهم , فنصدر ترجمتين مضمون كل منهما يراعي من توجه إليه , وكذا الحال في الصين وتايلند وغيرهما.
	وهذا الأسلوب يمكن أن يرتكز فيه على ما يعرفه المتخصصون في مجال التفسير ويصطلحون عليه أحيانا بالتفسير الموضوعي سواء كان ذلك بحسب الموضوع أم بحسب السورة(), بحيث نختار من الموضوعات ما يخدم الدعوة المناسبة لكل قوم على حدة.


	المبحث السادس : الترجمة المؤثرة في مجال الدعوة ( بالنظر إلى طريقة إخراجها ونشرها )
	أولا : طريقة إخراج الترجمة :
	- سعة الانتشار الذي تجيده هذه المؤسسات من خلال منافذها وطرقها التسويقية.
	- العائد المادي الذي ينتج عن بيعها, ولا شك أنه سيعين على مواصلة الجهود واستمرار نشر كتاب الله عز وجل، ويمكن إنشاء مؤسسات وقفية تدير هذه العوائد وتنظم طريقة جمعها واستثمارها وصرفها على نشر كتاب الله عز وجل وترجمات معانيه.
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